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N\ DANGER!

Lethal danger from electrical shock due to the inverter

Only operate the inverter when it is technically faultless. Otherwise, electric shock or
fire may occur.

Do not open the enclosure in any case without authorization from SolaX.
Unauthorized opening will void the warranty and cause lethal danger or serious
injury due to electric shock.

N\ DANGER!

Lethal danger from electrical shock due to the PV

When exposed to sunlight, high DC voltage will be generated by PV modules. Death
or lethal injuries will occur due to electric shock.

Never touch the positive or negative pole of PV connecting device. Touching both of
them at the same time is prohibited as well.

Do not ground the positive or negative pole of the PV modules.

Only qualified personnel can perform the wiring of the PV panels.

"\ WARNING!

Risk of personnel injury or inverter damage

During operation, do not touch any parts other than DC switch and LCD panel.
Never connect or disconnect the AC and DC connectors when the inverter is
running.

Turn off the AC and DC power and disconnect them from the inverter, wait for 5
minutes to fully discharge the voltage before attempting any maintenance, cleaning
or working on any circuits connected.

Make sure that the input DC voltage < Maximum DC input voltage of the inverter.
Overvoltage may cause permanent damage to the inverter, which is NOT covered by
the warranty.

Keep children away from the inverter.
Pay attention to the weight of the inverter. Personal injuries may be caused if not
handled properly.

If an external RCD is required by local regulations, check which type of RCD is
required for relevant electric codes. It is recommended to use a Type-A RCD with
the value of 300 mA.

All the product labels and nameplate on the inverter shall be maintained clearly
visible.




General Safety Precautions

1. Overvoltage or wrong wiring may damage the battery module and cause combustion
which may be extremely dangerous;

2. Leakage of electrolytes or flammable gas may be occurred due to any type of product
breakdown;

3. Do not install the battery module in places where flammable and combustible materials
are stored, and in which an explosive atmosphere is present;
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. The battery module wiring must be carried out by qualified personnel;
. Battery module must be serviced by qualified personal;
. Ensure that the grounding cable is connected before handling the battery module.

Battery Handling Guide

Do's

DO keep the battery module away from flammables materials, heat sources, and
water sources;

DO keep the battery module out of reach of children and animals;

DO practice proper battery storage by keeping the battery module in a clean
environment, free of dust, dirt and debris;

DO store the battery module in a cool and dry place;

DO seal the outer cable connection hole to prevent ingress of foreign objects;
DO confirm that the wiring of the device must be correct.

DO install the device according to the local standards and regulations.

Don'ts

DON'T expose the battery module to an open flame, or the temperature in excess of
140°F/60°C;

DONT'T store or install the battery module in direct sunlight;

DON'T install or operate the battery module in places where there is excessive
moisture or liquids;

DON'T place the battery module in a high-voltage environment;

DON'T disconnect, disassemble or repair the device by unqualified personnel. Only a
qualified personnel is allowed to handle, install and repair the device;

DON'T damage the device by dropping, deforming, impacting, cutting or penetrating
with a sharp object. Otherwise, it may cause a fire or leakage of electrolytes;

DON'T touch the device if liquid spill on it. There is a risk of electric shock;

DON'T step on the packaging or the device may be damaged;

DON'T place any objects on top of the battery module;

DON'T charge or discharge a damaged battery module;

DON'T dispose of the battery module in a fire. It may cause leakage or rupture;
DON'T mix different types or makes of the battery module. It may cause leakage or
rupture, resulting in personal injury or property damage.



Response to Emergency Situations

In case the battery module leaks electrolyte or any other chemical materials, or gas may
be generated due to the leakage of battery module, be sure to avoid contact with the
discharge at all times. In case of accidentally coming into contact with them, please do as
follows:

In case of inhalation: Leave the contaminated area immediately, and seek medical
attention at once;

In case of contact with eyes: Rinse eyes with running water for 15 minutes, and seek
medical attention;

In case of contact with skin: Wash the contacted area thoroughly with soap, and
seek medical attention;

In case of ingestion: Induce vomiting, and seek medical attention.

If a fire breaks out where the battery module is installed, please do as follows:

In case the battery module is charging when the fire breaks out, provide it is safe to
do so, disconnect the battery module circuit break to shut off the power charge;

In case the device is not on fire yet, use a Class ABC fire extinguisher or a carbon
dioxide extinguisher to extinguish the fire;

If the battery module catches fire, do not try to put out the fire, and evacuate
immediately.

The battery module may catch fire when it is heated above 302°F/60°C; and in case
of catching fire, it will produce noxious and poisonous gas, DO not approach and
keep away.

Effective ways to deal with accidents

In case of the damaged battery module, place it into a segregated place, and call the
local fire department at the place where the user lives or qualified personnel.

If any part of the battery module, or wiring is submerged, DO stay out of the water
and DON'T touch anything; If the battery module gets wet, DON'T touch it.

If the battery module is damaged, DON'T use it. Otherwise, it may result in both
personal injury and property damage.

DON'T use the submerged battery module again, and contact the qualified personnel
for assistance.

DO contact SolaX immediately for assistance if the user suspects that the battery
module is damaged.






N\ GEFAHR!

Todliche Gefahr durch Stromschlag durch den Wechselrichter

« Betreiben Sie den Wechselrichter nur, wenn er technisch einwandfrei ist. Andernfalls
besteht Stromschlag- oder Brandgefahr;

« Offnen Sie das Gehause auf keinen Fall ohne Genehmigung von SolaX.
Eigenmaéchtiges Offnen fuhrt zum Verlust der Garantie und kann zu tédlichen
Gefahren oder schweren Verletzungen durch Stromschlag fuhren.

{\ GEFAHR!

Todliche Gefahr durch Stromschlag aufgrund der PV

* Bei Sonneneinstrahlung wird von der PV-Anlage eine hohe Gleichspannung erzeugt.
Tod oder tédliche Verletzungen durch Stromschlag sind die Folge.

e Beruhren Sie niemals den positiven oder negativen Pol des PV-Anschlussgerats. Auch
das gleichzeitige BerUhren der beiden ist untersagt.

* Erden Sie nicht den positiven oder negativen Pol der PV-Module.

» Die Verkabelung der PV-Paneele darf nur von qualifiziertem Personal durchgefuhrt
werden.

/™ WARNUNG!

Gefahr von Personenschaden oder Beschadigung des Wechselrichters

¢ Beruhren Sie wahrend des Betriebs keine anderen Teile als den Gleichstrom-Schalter
und den LCD-Bildschirm.

¢ Verbinden oder trennen Sie niemals die AC- und DC-Verbindungen, wenn der
Wechselrichter in Betrieb ist.

¢ Schalten Sie die Wechsel- und Gleichstromversorgung aus und trennen Sie sie
vom Wechselrichter, warten Sie 5 Minuten, um die Spannung vollstandig zu
entladen, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchflhren oder an den
angeschlossenen Stromkreisen arbeiten.

« Prufen Sie, ob die Eingangs-Gleichspannung < der maximalen Eingangsspannung
des Wechselrichters betragt. Eine Uberspannung kann zu dauerhaften Schaden am
Wechselrichter fUhren, die NICHT durch die Garantie abgedeckt sind.

+ Halten Sie Kinder vom Wechselrichter fern.
¢ Achten Sie auf das Gewicht des Wechselrichters. Bei unsachgemafller Handhabung
kann es zu Personenschaden kommen.

« Wenn ein externer FI-Schutzschalter gemaR den ortlichen Vorschriften erforderlich
ist, prufen Sie, welche Art von FI-Schutzschalter gemaf den einschlagigen
Elektrovorschriften erforderlich ist. Es wird empfohlen, einen FI-Schutzschalter vom
Typ A mit einem Wert von 300 mA zu benutzen.

¢ Alle Produktetiketten und das Typenschild des Wechselrichters mussen gut sichtbar
bleiben.




Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Uberspannung oder falsche Verkabelung k&nnen das Batteriemodul beschadigen und
eine Verbrennung verursachen, die auRerst gefahrlich sein kann.

2. Beijeder Art von Produktausfall kann es zum Austreten von Elektrolyten oder
brennbaren Gasen kommen.

3. Installieren Sie das Batteriemodul nicht an Orten, an denen entflammbare und
brennbare Materialien gelagert werden und an denen eine explosionsfahige Atmosphare
vorhanden ist.

4. Die Verkabelung des Batteriemoduls muss von qualifiziertem Personal durchgefuhrt
werden.

5. Das Batteriemodul muss von qualifiziertem Personal gewartet werden.

6. Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel angeschlossen ist, bevor Sie das Batteriemodul
handhaben.

Leitfaden zum Umgang mit der Batterie

Tun Sie

» Halten Sie das Batteriemodul von brennbaren Materialien, Warmequellen und
Wasserquellen fern.

» Bewahren Sie das Batteriemodul auRerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren
auf.

» Praktizieren Sie eine ordnungsgemaRe Batterielagerung, indem Sie das Batteriemodul
in einer sauberen Umgebung aufbewahren, die frei von Staub, Schmutz und
Ablagerungen ist.

« Lagern Sie das Batteriemodul an einem kuhlen und trockenen Ort.

» VerschlieRen Sie die duRere Kabelanschlussbohrung, um das Eindringen von
Fremdk&rpern zu verhindern.

» Stellen Sie sicher, dass die Verdrahtung des Gerats korrekt erfolgt ist.

e Installieren Sie das Gerat gemal den ortlichen Normen und Vorschriften.

Tun Sie nicht
» Setzen Sie das Batteriemodul NICHT offenem Feuer oder Temperaturen Uber
140 °F/60 °C aus.

» Lagern oder installieren Sie das Batteriemodul NICHT in direktem Sonnenlicht.

» Installieren oder betreiben Sie das Batteriemodul NICHT an Orten mit tUbermaRiger
Feuchtigkeit oder Flussigkeiten.

» Platzieren Sie das Batteriemodul NICHT in einer Hochspannungsumgebung.

» Trennen, zerlegen oder reparieren Sie das Gerat NICHT durch unqualifiziertes Personal.
Nur qualifiziertes Personal darf das Gerat handhaben, installieren und reparieren.

» Beschadigen Sie das Gerat NICHT, indem Sie es fallen lassen, verformen, darauf
schlagen, schneiden oder mit einem scharfen Gegenstand durchdringen. Andernfalls
kann es zu einem Brand oder zum Austreten von Elektrolyten kommen.

e Berlhren Sie das Gerat NICHT, wenn Flussigkeit darauf verschittet wurde. Es besteht
die Gefahr eines Stromschlags.

» Treten Sie NICHT auf die Verpackung, ansonsten kann das Gerat beschadigt werden.

» Stellen Sie keine Gegenstande auf das Batteriemodul.

» Laden oder entladen Sie ein beschadigtes Batteriemodul NICHT.

» Werfen Sie das Batteriemodul nicht ins Feuer. Es kann zu Lecks oder Rissen kommen.

» Mischen Sie keine unterschiedlichen Typen oder Fabrikate des Batteriemoduls. Dies
kann zu Lecks oder Rissen fuhren, was zu Personen- oder Sachschaden flihren kann.



Reaktion auf Notsituationen

Falls aus dem Batteriemodul Elektrolyt oder andere chemische Materialien austreten oder
Gas aufgrund des Auslaufens des Batteriemoduls entstehen kann, vermeiden Sie jederzeit
den Kontakt mit dem austretenden Material. Falls Sie versehentlich damit in Kontakt
kommen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

Bei Einatmen: Verlassen Sie sofort den kontaminierten Bereich und suchen Sie sofort
einen Arzt auf.

Bei Augenkontakt: Spulen Sie die Augen 15 Minuten lang mit flieRendem Wasser aus
und suchen Sie einen Arzt auf.

Bei Hautkontakt: Waschen Sie den kontaktierten Bereich griindlich mit Seife und
suchen Sie einen Arzt auf.

Bei Verschlucken: Flhren Sie ein Erbrechen herbei und suchen Sie sofort einen Arzt
auf.

Wenn am Einbauort des Batteriemoduls ein Feuer ausbricht, gehen Sie bitte wie folgt vor:

Falls das Batteriemodul geladen wird, wenn das Feuer ausbricht, trennen Sie,

sofern dies gefahrlos méglich ist, den Trennschalter des Batteriemoduls, um die
Stromladung zu unterbrechen.

Falls das Gerat noch nicht brennt, verwenden Sie einen Feuerldscher der Klasse ABC
oder einen Kohlendioxidléscher, um das Feuer zu l&schen.

Wenn das Batteriemodul in Brand gerat, versuchen Sie bitte nicht, das Feuer zu
ldschen, und evakuieren den Bereich sofort.

Das Batteriemodul kann Feuer fangen, wenn es Uber 302 °F/150 °C erhitzt wird; im
Falle eines Brandes entstehen schadliche und giftige Gase. Nahern Sie sich nicht und
halten Sie sich fern.

Effektiver Umgang mit Unfallen

Im Falle eines beschadigten Batteriemoduls bringen Sie es an einem abgelegenen
Ort unter und rufen Sie die értliche Feuerwehr am Wohnort des Benutzers oder
qualifiziertes Personal an.

Wenn ein Teil des Batteriemoduls oder der Verkabelung untergetaucht ist, bleiben
Sie NICHT im Wasser und beruhren Sie nichts; wenn das Batteriemodul nass wird,
berlhren Sie es NICHT.

Wenn das Batteriemodul beschadigt ist, verwenden Sie es NICHT. Andernfalls kann
es zu Personen- und Sachschaden kommen.

Verwenden Sie das untergetauchte Batteriemodul NICHT mehr und wenden Sie sich
an qualifiziertes Personal.

Wenden Sie sich sofort an SolaX, um Unterstitzung zu erhalten, wenn der Benutzer
vermutet, dass das Batteriemodul beschadigt ist.






N\ DANGER!

Danger de mort par choc électrique da a l'onduleur

N'exploitez l'onduleur que s'il est techniquement irréprochable. Sinon, un choc
électrique ou un incendie pourrait se produire.

Ne jamais ouvrir le boitier sans l'autorisation de SolaX. L'ouverture non autorisée
annulera la garantie et peut entrainer un danger mortel ou des blessures graves par
choc électrique.

N\ DANGER!

Danger de mort par choc électrique di au PV

Lors d'une exposition a la lumiere du soleil, une tension continue élevée sera
générée par le générateur photovoltaique. La mort ou des blessures mortelles se
produiront en raison d'un choc électrique.

Ne jamais toucher le pdle positif ou négatif du dispositif de connexion PV. Il est
également interdit de toucher les deux en méme temps.

Ne pas mettre a la terre le pdle positif ou négatif des modules PV.

Seul un personnel qualifié peut effectuer le cablage des panneaux PV.

(™ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures corporelles ou de dommages a l'onduleur

Pendant le fonctionnement, ne touchez aucune piece autre que l'interrupteur CC et
le panneau LCD.

Ne jamais brancher ni débrancher les fiches CA et CC lorsque l'onduleur fonctionne.
Coupez l'alimentation CA et CC et déconnectez-les de 'onduleur, attendre

5 minutes pour décharger completement la tension avant de tenter toute
maintenance, nettoyage ou travail sur les circuits connectés.

S'assurer que la tension d'entrée CC soit < a la tension d'entrée CC nominale
maximale de l'onduleur. Une surtension peut causer des dommages permanents a
l'onduleur, ce qui n'est PAS couvert par la garantie.

Tenir les enfants éloignés de l'onduleur.
Préter attention au poids de 'onduleur. Des blessures personnelles peuvent étre
causées si le produit n'est pas manipulé correctement.

Si un disjoncteur externe est requis par les réglementations locales, vérifiez quel type
de disjoncteur est requis pour les codes électriques pertinents. Il est recommandé
d'utiliser un disjoncteur de type A avec une valeur de 300 mA.

Toutes les étiquettes de produit et la plaque signalétique de l'onduleur doivent rester
clairement visibles.
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Consignes générales de sécurité

1. Une surtension ou un cablage incorrect peut endommager le module de batterie et
provoquer une combustion qui peut étre extrémement dangereuse ;

2. Des fuites d'électrolytes ou de gaz inflammables peuvent se produire en raison de tout
type de panne du produit ;

3. N'installez pas le module de batterie dans des endroits ou des matériaux inflammables
et combustibles sont stockés et dans lesquels une atmosphére explosive est présente ;

SR

Le cablage du module de batterie doit étre effectué par du personnel qualifié ;
Le module de batterie doit étre entretenu par du personnel qualifié ;
Assurez-vous que le cable de mise a la terre est connecté avant de manipuler le module

de batterie.

Guide de manipulation de la batterie

A faire

Tenir le module de batterie éloigné des matériaux inflammables, des sources de
chaleur et des sources d'eau ;

Tenir le module de batterie hors de portée des enfants et des animaux ;

Pratiquer un stockage approprié de la batterie en gardant le module de batterie dans
un environnement propre, exempt de poussiére, de saleté et de débris ;

Stocker le module de batterie dans un endroit frais et sec ;

Sceller le trou de connexion du cable extérieur pour empécher l'entrée de corps
étrangers ;

Confirmer que le cablage de l'appareil est correct ;

Installer l'appareil conformément aux normes et réglementations locales.

A ne pas faire

Ne PAS exposer le module de batterie a une flamme nue ou a une température
supérieure a 60 °C (140 °F) ;

Ne PAS entreposer ni installer le module de batterie a la lumiere directe du soleil ;
Ne PAS installer ou utiliser le module de batterie dans des endroits ou il y a une
humidité ou des liquides excessifs ;

Ne PAS placer le module de batterie dans un environnement a haute tension ;

Ne PAS faire débrancher, démonter ou réparer l'appareil par du personnel non
qualifié. Seul le personnel qualifié est autorisé a manipuler, installer et réparer
lappareil ;

Ne PAS endommager l'appareil en le faisant tomber, en le déformant, en le frappant,
en le coupant ou en le pénétrant avec un objet pointu. Sinon, cela pourrait
provoquer un incendie ou une fuite d'électrolytes ;

Ne PAS toucher l'appareil si du liquide est renversé dessus. Un risque d'électrocution
est présent ;

Ne PAS marcher sur 'emballage, sinon 'appareil pourrait étre endommagé ;

Ne PAS poser d'objet sur le module de batterie ;

Ne PAS charger ou décharger un module de batterie endommagé ;

Ne PAS jeter le module de batterie au feu. Cela pourrait provoquer une fuite ou une
rupture ;

Ne PAS mélanger différents types ou marques de module de batterie. Cela pourrait
provoquer une fuite ou une rupture, entrainant des blessures ou des dommages
matériels.
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Réactions face a des situations d'urgence

Si de l'électrolyte ou toute autre matiére chimique fuit du module de batterie, ou si du gaz
peut étre généré en raison de la fuite du module de batterie, assurez-vous d'éviter tout
contact avec la décharge a tout moment. En cas de contact accidentel avec ces matiéres,
veuillez procéder comme suit :

En cas d'inhalation : quittez immédiatement la zone contaminée et consultez
immédiatement un médecin ;

En cas de contact avec les yeux : rincez les yeux a l'eau courante pendant 15 minutes
et consultez un médecin ;

En cas de contact avec la peau : lavez soigneusement la zone touchée avec du
savon et consultez un médecin ;

En cas d'ingestion : faites vomir la personne concernée et consultez un médecin.

Si un incendie se déclare a 'endroit ou le module de batterie est installé, procédez
comme suit :

Dans le cas ou le module de batterie est en charge lorsque le feu se déclare, a
condition que cela soit sOr, déconnectez le disjoncteur du module de batterie pour
couper la charge électrique ;

Si lappareil n'est pas encore en feu, utilisez un extincteur de classe ABC ou un
extincteur a dioxyde de carbone pour éteindre le feu ;

Si le module de batterie s'enflamme, n'essayez pas d'éteindre le feu et évacuez
immédiatement.

Le module de batterie peut prendre feu lorsqu'il est chauffé au-dessus de

150 °C (302 °F) ; et en cas d'incendie, il produira des gaz nocifs et toxiques, ne vous
approchez pas et tenez-vous a 'écart.

Moyens efficaces de gérer les accidents

Si le module de batterie est endommagé, placez-le dans un endroit isolé et appelez
le service d'incendie local du lieu de résidence de l'utilisateur ou le personnel
qualifié ;

Si une partie quelconque du module de batterie ou du cablage est immergé, ne PAS
toucher a l'eau et ne PAS toucher a quoi que ce soit ; si le module de batterie est
mouillé, ne PAS le toucher ;

Si le module de batterie est endommagé, NE PAS LUTILISER. Sinon, cela pourrait
entrainer des blessures corporelles et des dommages matériels ;

N'utilisez PAS a nouveau un module de batterie immergé et contactez le personnel
qualifié pour obtenir de l'aide ;

Contactez immédiatement SolaX pour obtenir de l'aide si l'utilisateur soupconne que
le module de batterie est endommageé.






{\ PELIGRO!

Peligro de muerte por descarga eléctrica a causa del inversor

« Utilice el inversor Unicamente cuando esté perfecto desde el punto de vista técnico.
De lo contrario, podria producirse una descarga eléctrica o un incendio.

* En ningun caso, abra la caja sin autorizacion de SolaX. La apertura no autorizada
anulara la garantia y puede causar peligro de muerte o lesiones graves por descarga
eléctrica.

{\ PELIGRO!

Peligro letal por descarga eléctrica debido a la FV

¢ Cuando se expone a la luz solar, el conjunto FV genera una alta tension de CC. Una
descarga eléctrica conllevara lesiones letales o la muerte.

« Nunca toque ninguno de los polos del dispositivo de conexion FV. Esto incluye el
polo positivo, negativo o ambos al mismo tiempo.

* No haga la toma de tierra desde el polo positivo o negativo del médulo FV.

* Solo el personal calificado puede realizar el cableado de los paneles FV.

(" ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones personales o dafios en el inversor

« Durante el funcionamiento, no toque ninguna pieza que no sea el interruptor de CC
y el panel LCD.

¢ Nunca conecte o desconecte los conectores de CAy CC cuando el inversor esté en
funcionamiento.

¢ Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, limpieza o trabajo en los
circuitos conectados, Apague la alimentacion de CAy CC, y desconéctelas del
inversor, espere 5 minutos para que se descargue completamente la tension.

¢ Asegurese de que la tension de CC de entrada < Tension nominal maxima de
entrada de CC del inversor. La sobretension puede provocar dafios permanentes en
el inversor, que NO estan cubiertos por la garantia.

¢ Mantenga a los nifios alejados del inversor
* Preste atencion al peso del inversor. Si no se maneja adecuadamente, se pueden
provocar lesiones personales.

« Sila legislacion local exige un RCD externo, compruebe qué tipo de RCD es
necesario para el cddigo eléctrico pertinente. Se recomienda utilizar un RCD de tipo
A con un valor de 300 mA.

« Todas las etiquetas del producto y la placa de caracteristicas del inversor deberan
mantenerse claramente visibles.
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Precauciones generales de seguridad

1. La sobretension o el cableado incorrecto pueden dafiar el modulo de bateria y provocar
una combustidon que puede ser extremadamente peligrosa.

2. Se pueden producir fugas de electrolitos o gases inflamables debido a cualquier tipo de
averia del producto.

3. No instale el médulo de bateria en lugares donde se almacenen materiales inflamables
y combustibles y en los que exista una atmdsfera explosiva.

SR

El cableado del modulo de bateria debe ser realizado por personal cualificado.
El médulo de bateria debe ser reparado por personal cualificado.
Asegurese de que el cable de conexion a tierra esté conectado antes de manipular el

modulo de bateria.

Guia de manipulacion de la bateria

Qué debe hacer

DEBE mantener el moédulo de bateria alejado de materiales inflamables, fuentes de
calor y fuentes de agua.

DEBE mantener el moédulo de bateria fuera del alcance de los niflos y los animales.
DEBE usar un almacenamiento adecuado para la bateria manteniendo el modulo de
bateria en un ambiente limpio, libre de polvo, suciedad y desechos.

DEBE guardar el mddulo de bateria en un lugar fresco y seco.

DEBE sellar el orificio de conexion del cable exterior para evitar la entrada de objetos
extrafios.

DEBE confirmar que el cableado del dispositivo es correcto.

DEBE instalar el dispositivo de acuerdo con las normas y regulaciones locales.

Qué no debe hacer

NO DEBE exponer el médulo de bateria a una llama abierta ni a una temperatura
superior a 60 °C/140 °F.

NO DEBE almacenar ni instalar el médulo de bateria bajo la luz directa del sol.

NO DEBE instalar ni utilizar el médulo de bateria en lugares donde haya exceso de
humedad o liquidos.

NO DEBE colocar el médulo de bateria en un entorno de alto voltaje.

NO DEBE dejar que el personal no cualificado desconecte, desmonte o repare

el dispositivo. Solo personal cualificado puede manipular, instalar y reparar el
dispositivo.

NO DEBE dafiar el dispositivo al dejarlo caer, deformarlo, golpearlo, cortarlo o
penetrarlo con un objeto afilado. De lo contrario, puede provocar un incendio o una
fuga de electrolitos.

NO DEBE tocar el dispositivo si se derrama liquido sobre él. Existe riesgo de descarga
eléctrica.

NO DEBE pisar el embalaje o el dispositivo podria dafiarse.

NO DEBE colocar ningun objeto encima del moédulo de bateria.

NO DEBE cargar ni descargar un modulo de bateria dafiado.

NO DEBE arrojar el médulo de bateria al fuego. Puede causar fugas o rupturas.

NO DEBE mezclar diferentes tipos o marcas de modulos de bateria. Puede causar
fugas o rupturas, lo que puede provocar lesiones personales o dafios a la propiedad.
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Respuesta a situaciones de emergencia

En caso de que el médulo de bateria pierda electrolito o cualquier otro material quimico,
o se pueda generar gas debido a la fuga del mdédulo de bateria, asegurese de evitar el
contacto con la descarga en todo momento. En caso de entrar accidentalmente en
contacto con dichos materiales, realice lo siguiente:

En caso de inhalacion, abandone el area contaminada inmediatamente y busque
atencion médica de inmediato.

En caso de contacto con los ojos: Enjuague los ojos con agua corriente durante 15
minutos y busque atencion médica.

En caso de contacto con la piel, lave bien el drea de contacto con jabdon y busque
atencion médica.

En caso de ingestion, provoque el vomito y busque atencion médica.

Si se produce un incendio donde estd instalado el médulo de bateria, realice lo siguiente:

En caso de que el modulo de bateria se esté cargando cuando se produzca el
incendio, siempre que sea seguro hacerlo, desconecte el interruptor del circuito del
modulo de bateria para cortar la carga de energia.

En caso de que el dispositivo no se haya incendiado todavia, utilice un extintor Clase
ABC o un extintor de didxido de carbono para extinguir el fuego.

Si el médulo de bateria se incendia, no intente apagar el fuego y evacue
inmediatamente.

El médulo de bateria puede incendiarse cuando se calienta a mas de 150 °C/302 °F;
y en caso de incendiarse, producird gases nocivos y toxicos, no se acerque y
manténgase alejado.

Formas efectivas de hacer frente a los accidentes.

En caso de que el médulo de bateria esté daflado, coloquelo en un lugar separado
y llame al departamento de bomberos local del lugar donde vive el usuario o al
personal cualificado.

Si alguna parte del médulo de bateria o el cableado estan sumergidos, DEBE
mantenerse fuera del agua y NO tocar nada. Si el médulo de bateria se moja, NO lo
toque.

Si el médulo de bateria esta daflado, NO lo use. De lo contrario, puede provocar
lesiones personales y dafios a la propiedad.

NO vuelva a utilizar el médulo de bateria sumergido y pongase en contacto con el
personal cualificado para obtener ayuda.

DEBE ponerse en contacto con SolaX de inmediato para obtener ayuda si el usuario
sospecha que el modulo de bateria estd dafiado.
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{\ PERIGO!

Perigo letal de choque elétrico devido ao inversor

Opere o inversor somente quando ele estiver tecnicamente sem falhas. Caso
contrario, pode ocorrer choque elétrico ou incéndio.

N&o abra o compartimento em nenhum caso sem autorizagado da SolaX. A abertura
ndo autorizada anulard a garantia e pode causar perigo letal ou ferimentos graves
devido a choque elétrico.

/\ PERIGO!

Perigo letal de choque elétrico devido ao PV

Quando exposto a luz solar, a alta tensdo CC sera gerada pela série fotovoltaica.
Morte ou ferimentos letais ocorrerdo devido a choque elétrico.

Nunca toque no polo positivo ou negativo do dispositivo de conexdo fotovoltaica.
Tocar os dois polos ao mesmo tempo também é proibido.

N&o ligue a terra o polo positivo e negativo dos modulos fotovoltaicos.

So pessoal qualificado pode executar a cablagem dos painéis fotovoltaicos.

N\ AVISO!

Risco de ferimentos pessoais ou danos no inversor

Durante a operagdo, ndo toque em nenhuma peca que ndo seja o interruptor CC e o
painel LCD.

Nunca conecte ou desconecte os conectores CA e CC quando o inversor estiver em
funcionamento.

Desligue a alimentagdo CA e CC e desconecte-as do inversor, aguarde 5 minutos
para descarregar totalmente a tensdo antes de realizar qualquer manutengdo,
limpeza ou trabalho em qualquer circuito ligado.

Certifique-se de que a tensdo CC de entrada < Tensao de entrada CC maxima
nominal do inversor. A sobretensao pode causar danos permanentes ao inversor,
que NAO sio cobertos pela garantia.

Mantenha as criangas longe do inversor.
Preste atencdo ao peso do inversor. Ferimentos pessoais podem ser causados se o
inversor nao for manuseado adequadamente.

Se um RCD externo for obrigatério perante a legislagao local, verifique que tipo de
RCD ¢é exigido para os codigos de eletricidade relevantes. Recomenda-se usar um
RCD Tipo A com o valor de 300 mA.

Todas as etiquetas do produto e a placa de identificagdo no inversor devem ser
mantidas claramente visiveis.




Precaucdes Gerais de Seguranca

1. Sobretensdo ou ligacdo incorreta podem danificar o moédulo de bateria e causar
combustdo que pode ser extremamente perigosa;

2. Libertagdo de eletrdlitos ou gas inflamavel pode ocorrer devido a qualquer tipo de
quebra do produto;

3. Né&o instale o modulo de bateria em locais onde sdo armazenados materiais inflamaveis

e combustiveis e em que haja uma atmosfera explosiva;
A ligagao do modulo de bateria deve ser realizada por pessoal qualificado;
O modulo de bateria deve ser reparado por pessoal qualificado;

SR

de bateria.
Guia de Manuseamento da Bateria

Deve Fazer

¢ MANTENHA o mdédulo de bateria longe de materiais inflamaveis, fontes de calor e
fontes de dgqua;

« MANTENHA o mddulo de bateria fora do alcance de criangas e animais;

» FACA o armazenamento adequado da bateria, mantendo o mdédulo de bateria em
um ambiente limpo, livre de poeira, sujidade e detritos;

» GUARDE o moddulo de bateria em local fresco e seco;

« Veda o orificio de ligagcdo do cabo externo para evitar a entrada de objetos
estranhos;

« CERTIFIQUE-SE de que a ligagdo do dispositivo esta correta.

e INSTALE o dispositivo de acordo com os padrdes e regulamentos locais.

N&o Deve Fazer
« NAO exponha o moédulo de bateria a uma chama aberta ou a uma temperatura
superior a 140 °F/60 °C;
« NAO armazene ou instale o0 médulo de bateria sob luz solar direta;

« NAO instale ou opere o mddulo de bateria em locais onde haja humidade excessiva

ou liquidos;

« NAO coloque o mdédulo de bateria num ambiente de alta tensio; Portugués

 Pessoal njo qualificado NAO deve desligar, desmontar ou reparar o dispositivo.
Apenas pessoal qualificado pode manusear, instalar e reparar o dispositivo;

« NAO danifique o dispositivo deixando cair, deformando, impactando, cortando ou
penetrando com um objeto pontiagudo; Caso contrario, pode causar incéndio ou
libertacao de eletrolitos;

« NAO togue no dispositivo se liquidos derramarem sobre este; Existe o risco de
choque elétrico;

« NAO pise na embalagem ou o aparelho podera ser danificado;

« NAO cologue nenhum objeto em cima do maédulo de bateria;

« NAO carregue ou descarregue um modulo de bateria danificado;

« NAO descarte o médulo de bateria no fogo; Pode causar libertagdo ou rutura;

« NAO misture diferentes tipos ou marcas de modulo de bateria. Pode causar
libertacao ou rutura, resultando em ferimentos pessoais ou danos a propriedade.

Certifique-se de que o cabo de ligacdo a terra esta ligado antes de manusear o modulo
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Resposta a Situagdes de Emergéncia

Caso o médulo de bateria liberte eletrolito ou qualquer outro material quimico, ou gas
possa ser gerado devido a libertagcdo do moédulo de bateria, certifique-se de evitar o
contacto com a descarga em todos os momentos. Em caso de contacto acidental com
estes, faca o seguinte:

Em caso de inalagdo: Saia imediatamente da drea contaminada e procure
atendimento médico imediatamente;

Em caso de contacto com os olhos: Lavar os olhos com agua corrente por

15 minutos e procurar atendimento médico;

Em caso de contacto com a pele: Lave bem a area atingida com sabdo e procure
atendimento médico;

Em caso de ingestdo: Induza o vomito e procure atendimento médico.

Se ocorrer um incéndio onde o médulo de bateria esta instalado, faga o seguinte:

Caso o moédulo de bateria esteja a carregar quando o incéndio comegar, desde que
seja seguro, desligue o disjuntor do moédulo de bateria para desligar o carregamento
de energia;

Caso o dispositivo ainda ndo esteja a incendiar, use um extintor de classe ABC ou
um extintor de didxido de carbono para extinguir o incéndio;

Se 0 modulo de bateria incendiar, ndo tente apagar o fogo e evacue imediatamente.
O maddulo de bateria pode incendiar quando for aquecido acima de

302 °F/150 °C; e em caso de incéndio, produzird gases nocivos e venenosos,

nao se aproxime e mantenha-se afastado.

Formas eficazes de lidar com acidentes

No caso do modulo de bateria danificado, coloque-o num local segregado e chame
o corpo de bombeiros local onde o utilizador mora ou pessoal qualificado.

Se qualquer parte do modulo de bateria ou ligagdo estiver submersa, fique fora da
agua e NAO toque em nada; Se o médulo da bateria se molhar, NAO lhe toque;

Se o moédulo de bateria estiver danificado, NAO o use; Caso contrario, pode resultar
em ferimentos pessoais e danos materiais.

NAO use novamente o maédulo de bateria submerso e entre em contacto com o
pessoal qualificado para obter assisténcia.

ENTRE em contacto com a SolaX imediatamente para obter assisténcia se o
utilizador suspeitar que o modulo de bateria esta danificado.






N\ GEVAAR!

Levensgevaar door elektrische schok vanwege de omvormer

e Gebruik de omvormer alleen als deze technisch in orde is. Als dit niet het geval is,
kunnen er elektrische schokken of brand ontstaan.

* Open de behuizing in geen geval zonder toestemming van SolaX. Het zonder
toestemming openen van de behuizing doet de garantie vervallen en kan
levensgevaar of ernstig letsel als gevolg van elektrische schokken veroorzaken.

N\ GEVAAR!

Levensgevaar door elektrische schok als gevolg van de PV

« Bij blootstelling aan zonlicht wordt er een hoge DC-spanning gegenereerd door
de PV-array. De dood of dodelijk letsel zal zich voordoen als gevolg van elektrische
schokken.

* Raak nooit de positieve of negatieve pool van het PV-aansluitapparaat aan. Het is
ook verboden om beide tegelijk aan te raken.

* Aard de positieve of negatieve pool van de PV-modules niet.

* Alleen gekwalificeerd personeel mag de bedrading van de PV-panelen uitvoeren.

(N WAARSCHUWING!

Risico op persoonilijk letsel of beschadiging van de omvormer

« Raak tijdens bedrijf geen andere onderdelen dan de DC-schakelaar en het LCD-
paneel aan.

¢ Als de omvormer in bedrijf is, mogen de AC- en DC-connectoren nooit worden
aangesloten of losgekoppeld.

¢ Schakel de AC- en DC-voeding uit en koppel ze los van de omvormer, wacht 5
minuten om de spanning volledig te ontladen alvorens onderhoud uit te voeren, de
omvormer te reinigen of werkzaamheden uit te voeren aan aangesloten circuits.

e Zorg ervoor dat de DC-ingangsspanning < maximale nominale DC-ingangsspanning
van de omvormer. Overspanning kan permanente schade aan de omvormer
veroorzaken. Dit wordt NIET gedekt door de garantie.

¢ Houd kinderen uit de buurt van de omvormer.
¢ Let op het gewicht van de omvormer. Er kan persoonlijk letsel ontstaan als de
omvormer niet juist wordt behandeld.

e Als een externe RCD (aardlekschakelaar) vereist is door de lokale regelgeving,
controleer dan welk type RCD vereist is voor relevante elektrische codes. Het wordt
aanbevolen om een Type-A RCD met een waarde van 300 mA te gebruiken.

¢ Alle productlabels en naamplaatjes op de omvormer moeten duidelijk zichtbaar
blijven.
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Algemene voorzorgsmaatregelen

1. Overspanning of verkeerde bedrading kan de batterijmodule beschadigen en
ontbranding veroorzaken, wat uiterst gevaarlijk kan zijn;

2. Lekkage van elektrolyten of brandbaar gas kan optreden als gevolg van elk type
productdefect;

3. Installeer de batterijmodule niet op plaatsen waar ontvlambare en brandbare materialen
zijn opgeslagen en waar een explosieve atmosfeer aanwezig is;

4. De bedrading van de batterijmodule moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel;

o w

De batterijmodule moet worden onderhouden door gekwalificeerd personeel;
Zorg ervoor dat de aardingskabel is aangesloten voordat u met de batterijmodule werkt.

Handleiding voor het hanteren van batterijen

Do's

HOUD de batterijmodule uit de buurt van brandbare materialen, warmtebronnen en
waterbronnen;

HOUD de batterijmodule buiten het bereik van kinderen en dieren;

BEWAAR de batterij op de juiste manier, door de batterijmodule te bewaren in een
schone omgeving te houden, vrij van stof, vuil en puin;

BEWAAR de batterijmodule op een koele en droge plaats;

DICHT het buitenste kabelaansluitgat af om het binnendringen van vreemde
voorwerpen te voorkomen;

BEVESTIG dat de bedrading van het apparaat juist is.

INSTALLEER het apparaat volgens de lokale normen en voorschriften.

Don'ts

Stel de batterijmodule NIET bloot aan open vuur of temperaturen hoger dan

140 °F/60 °C;

Bewaar of installeer de batterijmodule NIET in direct zonlicht;

Installeer of gebruik de batterijmodule NIET op plaatsen met overmatige vochtigheid
of vloeistoffen;

Plaats de batterijmodule NIET in een omgeving met hoogspanning;

Koppel het apparaat NIET los, laat het niet demonteren of repareren door
ongekwalificeerd personeel. Alleen gekwalificeerd personeel mag het apparaat
hanteren, installeren en repareren;

Beschadig het apparaat NIET door het te laten vallen, vervormen, stoten, snijden

of doorboren met een scherp voorwerp. Dit brand of lekkage van elektrolyten
veroorzaken;

Raak het apparaat NIET aan als er vloeistof op is gemorst. Er bestaat een risico op
een elektrische schok;

Ga NIET op de verpakking staan, dit kan het apparaat beschadigen;

Plaats GEEN voorwerpen bovenop de batterijmodule.

Laad of ontlaad een beschadigde batterijmodule NIET;

Werp de batterijmodule NIET in open vuur. Dit kan lekkage of scheuren veroorzaken;
Combineer GEEN verschillende types of merken van batterijmodules. Dit kan lekkage
of scheuren veroorzaken, wat kan leiden tot persoonlijk letsel of materiéle schade.
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Actie bij noodsituaties

In het geval dat de batterijmodule elektrolyt of andere chemische materialen lekt, of als
er gas wordt gegenereerd als gevolg van het lekken van de batterijmodule, zorg er dan

voor dat u te allen tijde contact met de ontlading vermijdt. Als je er per ongeluk mee in

aanraking komt, doe dan het volgende:

In geval van inademen: Verlaat het verontreinigde gebied onmiddellijk en zoek direct
medische hulp;

In geval van contact met de ogen: Spoel de ogen gedurende 15 minuten met
stromend water en zoek medische hulp;

In geval van contact met de huid: Was het contactgebied grondig met zeep en zoek
medische hulp;

In geval van inslikken: Braken opwekken en onmiddellijk medische hulp inroepen.

Als er brand uitbreekt op de plaats waar de batterijmodule is geinstalleerd, doe dan het
volgende:

Als de batterijmodule aan het opladen is wanneer er brand uitbreekt, koppel dan de
stroomonderbreking van de batterijmodule los om het opladen uit te schakelen, op
voorwaarde dat het veilig is om dit te doen;

Als het apparaat nog niet in brand staat, gebruik dan een brandblusser van klasse
ABC of een koolzuurblusser om de brand te blussen;

Als de batterijmodule vlam vat, probeer dan niet om het vuur te blussen en evacueer
onmiddellijk.

De batterijmodule kan vuur vatten wanneer deze boven 302 °F/150 °C wordt
verwarmd; en in het geval van vuur vatten, zal het schadelijk en giftig gas
produceren, NIET naderen en uit de buurt blijven.

Effectieve manieren om met ongevallen om te gaan

Als de batterijmodule beschadigd is, plaats deze dan op een afgezonderde plaats en
bel de lokale brandweer van de plaats waar de gebruiker woont of gekwalificeerd
personeel.

Als een deel van de batterijmodule of bedrading is ondergedompeld, BLIJF dan uit
het water en raak NIETS aan; Raak de batterijmodule NIET aan als deze nat wordt.
Gebruik de batterijmodule NIET als deze beschadigd is. Dit leiden tot zowel
persoonlijk letsel als materiéle schade.

Gebruik de ondergedompelde batterijmodule NIET meer en neem contact op met
gekwalificeerd personeel voor hulp.

NEEM onmiddellijk contact op met SolaX voor hulp als de gebruiker vermoedt dat de
batterijmodule beschadigd is.






N\ PERICOLO!

Pericolo di morte per scosse elettriche dovute all'inverter

o Utilizzare linverter solo quando & tecnicamente privo di difetti. in caso contrario,
potrebbe verificarsi il rischio di folgorazione o incendio.

« Non aprire linvolucro dell'inverter in alcuna circostanza senza l'autorizzazione di
SolaX. Laprirlo in assenza di autorizzazione invalidera la garanzia e puo causare
pericolo di morte o lesioni gravi per folgorazione.

N\ PERICOLO!

Pericolo di morte per scosse elettriche dovute ai pannelli fotovoltaici

* Quando & esposto al sole, il generatore FV produrra alta tensione CC; Le scosse
elettriche comporteranno la morte o ferite letali.

* Non toccare il polo positivo o quello negativo del dispositivo di connessione FV;
evitare, inoltre, di toccarli contemporaneamente.

* Non mettere a terra il polo positivo o quello negativo dei moduli FV.

* Solo il personale qualificato puo eseguire il cablaggio dei pannelli fotovoltaici.

(" AVERTENZA!

Rischio di lesioni personali o danni all'inverter

« Durante il funzionamento, non toccare parti diverse dall'interruttore CC e dal
pannello LCD.

* Non collegare o scollegare connettori CA e CC quando linverter € in funzione.

* Spegnere lalimentazione CA e CC, quindi scollegarli dall'inverter, attendere cinque
minuti perché la tensione si scarichi completamente, prima di procedere alla
manutenzione, alla pulizia o ad interventi sui circuiti collegati.

* Assicurarsi che la tensione in ingresso CC sia pari o inferiore al valore nominale
massimo dell'inverter. Una sovratensione potrebbe causare danni permanenti
allinverter non coperti da garanzia.

+ Tenere linverter lontano dalla portata dei bambini.
¢ Tenere in considerazione il peso dell'inverter; se non viene maneggiato
adeguatamente, potrebbe causare lesioni personali.

« Seiregolamenti locali obbligano all'utilizzo di un RCD esterno, verificare quale sia il
tipo richiesto dal codice elettrico pertinente. Si consiglia l'utilizzo di un RCD di tipo A
con valori di corrente pari a 300 mA.

« Tutte le etichette e la targhetta riportate sullinverter devono essere mantenute in
modo da essere perfettamente visibili.
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Precauzioni generali di sicurezza

1. Sovratensioni o cablaggi errati potrebbero danneggiare il modulo batteria e provocare
una combustione, con conseguenze estremamente pericolose.

2. Qualsiasi tipo di guasto del prodotto potrebbe causare la fuoriuscita di elettroliti o di gas
inflammabili.

3. Non installare il modulo batteria in luoghi in cui sono conservati materiali inflammabili o
combustibili e in presenza di un'atmosfera esplosiva.

SR

Il cablaggio del modulo batteria deve essere eseguito da personale qualificato.
La manutenzione del modulo batteria deve essere eseguita da personale qualificato.
Prima di maneggiare il modulo batteria, assicurarsi che il cavo di messa a terra sia

collegato.

Guida alla gestione delle batterie

Comportamenti da adottare

Tenere il modulo batteria lontano da materiali infiammabili, fonti di calore e fonti
d'acqua.
Tenere il modulo batteria fuori dalla portata di bambini e animali.

Conservare correttamente il modulo batteria in un ambiente pulito, privo di polvere,

sporcizia e detriti.

Conservare il modulo batteria in un luogo fresco e asciutto.

Sigillare il foro di collegamento del cavo esterno per evitare l'ingresso di corpi
estranei.

Verificare che il cablaggio del dispositivo sia corretto.

Installare il dispositivo in conformita agli standard e alle normative locali.

Comportamenti da evitare

NON esporre il modulo batteria a fiamme vive o a temperature superiori ai

60 °C/140 °F;

NON conservare o installare il modulo batteria alla luce diretta del sole.

NON installare o utilizzare il modulo batteria in luoghi con eccessiva umidita o in
presenza di liquidi.

NON collocare il modulo batteria in un ambiente ad alta tensione.

NON consentire a personale non qualificato di scollegare, smontare o riparare il
dispositivo. La gestione, l'installazione e la riparazione del dispositivo devono essere
eseqguite esclusivamente da personale qualificato.

NON provocare danni al dispositivo facendolo cadere, deformandolo, urtandolo,
eseguendo tagli o fori con un oggetto appuntito. In caso contrario, cid potrebbero
provocare incendi o fuoriuscite di elettroliti.

NON toccare il dispositivo in caso di versamento di liquidi; esiste il rischio di scosse
elettriche.

NON calpestare limballaggio o il dispositivo potrebbe danneggiarsi.

NON appoggiare alcun oggetto sul modulo batteria.

NON caricare o scaricare un modulo batteria danneggiato.

NON smaltire il modulo batteria gettandolo nel fuoco; cio potrebbe causare
fuoriuscite o perforazioni.

NON mischiare moduli batteria di tipologie o marche diverse; cid potrebbe causare
fuoriuscite o perforazioni, con conseguenti lesioni personali o danni materiali.
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Risposta alle situazioni di emergenza

In caso di fuoriuscita di elettroliti o di altri materiali chimici dal modulo batteria, o qualora
venga generato del gas a causa di una fuoriuscita dal modulo batteria, evitare in qualsiasi
circostanza il contatto con la sostanza fuoriuscita. In caso di contatto accidentale,
procedere come indicato di seguito:

In caso di inalazione: allontanarsi immediatamente dall'area contaminata e rivolgersi
subito a un medico.

In caso di contatto con gli occhi: sciacquare gli occhi con acqua corrente per 15
minuti e consultare un medico.

In caso di contatto con la pelle: lavare accuratamente con sapone l'area contaminata
e rivolgersi a un medico.

In caso di ingestione: indurre il vomito e rivolgersi a un medico.

Se si verifica un incendio nel punto in cui € installato il modulo batteria, procedere come
indicato di seguito:

Se il modulo batteria € in carica hel momento in cui scoppia l'incendio ed & possibile
agire in piena sicurezza, scollegare il circuito del modulo batteria per interrompere
lalimentazione.

Se il dispositivo non ha ancora preso fuoco, utilizzare un estintore di classe ABC o ad
anidride carbonica per spegnere l'incendio.

Se il modulo batteria prende fuoco, non cercare di spegnere l'incendio ed evacuare
immediatamente l'area.

Il modulo batteria potrebbe prendere fuoco se supera la temperatura di

150 °C/302 °F. In caso di incendio, produrra gas nocivi e velenosi; NON avvicinarsi e
mantenere le distanze.

Metodi efficaci per far fronte agli incidenti

In caso di danneggiamento del modulo batteria, riporlo in un luogo isolato e
chiamare i vigili del fuoco dell'area in cui vive l'utente o personale qualificato.

Se una qualsiasi parte del modulo batteria o del cablaggio € immersa in acqua,
restare fuori dall'acqua e NON toccare nulla; se il modulo batteria si bagna, NON
toccarlo.

Se il modulo batteria € danneggiato, NON utilizzarlo. In caso contrario, cio potrebbe
causare lesioni personali o danni materiali.

NON utilizzare il modulo batteria in caso sia immerso in acqua e rivolgersi a
personale qualificato per ricevere assistenza.

Se si sospetta che il modulo batteria sia danneggiato, contattare immediatamente
SolaX per ricevere assistenza.






(N NIEBEZPIECZENSTWO!

$ miertelne niebezpieczenstwo poraz enia prag dem z falownika

¢ Falownik nalezy obstugiwac¢ wytgcznie, gdy jest w petni sprawny technicznie. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do porazenia prgdem lub pozaru.

W zadnym wypadku nie wolho otwiera¢ obudowy bez upowaznienia firmy SolaX.
Nieuprawnione otwarcie spowoduje utrate gwarancji i moze by¢ spowodowac
Smiertelne niebezpieczenstwo lub powazne obrazenia w wyniku porazenia pragdem.

(N NIEBEZPIECZENSTWO!

$ miertelne niebezpieczenstwo poraz enia pra dem z instalacji fotowoltaicznej

* Pod wptywem promieniowania stonecznego w instalacji fotowoltaicznej powstaje
wysokie napigcie pradu statego. Porazenie pragdem grozi Smiercia lub smiertelnymi
obrazeniami.

« Nie wolno dotyka¢ dodatniego ani ujemnego bieguna urzadzenia tgczagcego moduty
fotowoltaiczne. Zabronione jest takze dotykanie obu z nich jednoczesnie.

* Nie nalezy uziemia¢ dodatniego ani ujemnego bieguna modutow fotowoltaicznych.

» Tylko wykwalifikowani pracownicy moga wykonywac okablowanie paneli
fotowoltaicznych.

N\ OSTRZEZENIE!

Ryzyko obraz en ciat a lub uszkodzenia falownika

* Podczas pracy nie wolno dotykac zadnych elementow innych niz przetgcznik DC i
panel LCD.

« Nigdy nie nalezy podtaczac ani odtgczac ztagczy AC i DC, gdy falownik pracuje; a
takze.

* Przed przystapieniem do konserwacji, czyszczenia lub prac przy podtgczonych
obwodach nalezy Wytaczy¢ zasilanie AC i DC oraz odtaczy¢ te obwody od
falownika. odczekac 5 minut w celu catkowitego roztadowania napiecia.

* Upewnij sie, ze wejsciowe napiecie pradu statego < maksymalne znamionowe
napiecie wejsciowe pradu statego falownika. Przepiecie moze spowodowac trwate
uszkodzenie falownika, ktore NIE jest objete gwarancja.

* Nie wolno dopuszczac dzieci w poblize falownika.
* Nalezy zwrdcic¢ uwage na ciezar falownika. W przypadku niewtasciwego
obchodzenia sie moze dojs¢ do obrazen ciata; ponadto.
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o Jesli przepisy lokalne wymagajg zastosowania zewnetrznego wytgcznika
roznicowoprgdowego, nalezy sprawdzi¢, jaki typ wytgcznika jest wymagany zgodnie
z odpowiednimi przepisami elektrycznymi. Zaleca sie stosowanie wytgcznika
réznicowoprgdowego RCD typu A o czutosci 300 mA.

*  Wszystkie etykiety produktu i tabliczka znamionowa na falowniku powinny byc¢
dobrze widoczne.
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Ogodlne srodki ostroznosci

Przepiecie lub nieprawidtowe potaczenie przewoddw moze spowodowac uszkodzenie
modutu akumulatora oraz jego zapton, co moze byc¢ bardzo niebezpieczne.

W wyniku jakiejkolwiek awarii produktu moze dojs¢ do wycieku elektrolitu lub
tatwopalnego gazu.

Nie nalezy instalowa¢ modutu akumulatora w miejscach, w ktérych sg przechowywane
materiaty tatwopalne i palne oraz w ktérych wystepuje atmosfera wybuchowa.
Potgczenie przewodéw modutu akumulatora muszg wykonywac¢ wykwalifikowani
pracownicy.

Modut akumulatora muszg serwisowac wykwalifikowani pracownicy.

Przed przystapieniem do obstugi modutu akumulatora nalezy podtgczy¢ przewod
uziemiajacy.

Instrukcja obstugi akumulatora

Nakazy

« Modut akumulatora NALEZY trzymac z dala od materiatow tatwopalnych oraz zrodet
ciepta i wody.

e Modut akumulatora NALEZY umiesci¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat.

o NALEZY przestrzega¢ zasad prawidtowego przechowywania modutu akumulatora, tj.
przechowywac go w czystym srodowisku, wolnym od pytu, brudu i zanieczyszczen.

«  Modut akumulatora NALEZY przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu.

o NALEZY uszczelni¢ zewnetrzny otwor przytaczeniowy przewodu, aby zapobiec
przenikaniu zanieczyszczen.

o NALEZY sprawdzi¢, czy przewody urzadzenia zostaty prawidtowo potaczone.

« NALEZY zainstalowa¢ urzadzenie zgodnie z lokalnymi normami i przepisami.

Zakazy

e NIE WOLNO wystawia¢ modutu akumulatora na dziatanie otwartego ognia lub
temperatury przekraczajgcej 60°F/140°C.

» NIE WOLNO przechowywac¢ ani instalowa¢ modutu akumulatora w miejscu
wystawionym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

* NIE WOLNO instalowac¢ ani eksploatowa¢ modutu akumulatora w miejscach, w
ktérych wystepuje nadmierna wilgoc¢ lub w ktérych sg ciecze.

e NIE WOLNO umieszcza¢ modutu akumulatora w srodowisku o wysokim napieciu.

» NIE WOLNO zezwalac¢ niewykwalifikowanym pracownikom na odtaczanie,
demontowanie ani naprawianie urzadzenia. Tylko wykwalifikowani pracownicy mogg
obstugiwac, instalowac i naprawia¢ urzgdzenie.

* NIE WOLNO dopuszcza¢ do uszkodzenia urzadzenia wskutek upuszczenia,
zdeformowania, uderzenia, przeciecia lub przebicia ostrym przedmiotem. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do pozaru lub wycieku elektrolitu.

* NIE WOLNO dotyka¢ urzadzenia, jesli rozleje sie na nie ciecz. Istnieje ryzyko porazenia
pradem.

» NIE WOLNO stawac na opakowaniu — grozi to uszkodzeniem urzadzenia.

* NIE WOLNO umieszczac zadnych przedmiotéw na module akumulatora.

*  NIE WOLNO tadowac¢ ani roztadowywac uszkodzonego modutu akumulatora.

e NIE WOLNO wrzuca¢ modutu akumulatora do ognia. Moze to spowodowac wyciek
lub rozerwanie.

e NIE WOLNO taczy¢ modutéw akumulatorow réznych typow lub marek. Moze to
spowodowac wyciek lub rozerwanie i w konsekwencji obrazenia ciata lub szkody
materialne.
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Reagowanie na sytuacje nadzwyczajne

Gdy dojdzie do wycieku elektrolitu lub innych materiatéw chemicznych z modutu
akumulatora lub w wyniku wycieku z modutu akumulatora powstanie gaz, nalezy przez
caty czas unikac kontaktu z wydostajgcymi sie substancjami. W razie przypadkowego
kontaktu z nimi nalezy postepowac w nastepujacy sposob:

W przypadku wdychania: natychmiast opuscic¢ skazony obszar i niezwtocznie
zwrocic sie o pomoc lekarska.

W przypadku kontaktu z oczami: ptukac oczy pod biezgcg wodg przez 15 minut i
zwrocic sie o pomoc lekarska.

W przypadku kontaktu ze skorg: zanieczyszczone miejsce doktadnie umy¢ mydtem i
zwrocic sie o pomoc lekarska.

W przypadku potkniecia: wywotac¢ wymioty i zwroci¢ sie o pomoc lekarska.

W przypadku wybuchu pozaru w miejscu, gdzie jest zainstalowany modut akumulatora,
nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci:

Gdy w momencie wybuchu pozaru trwa tadowanie modutu akumulatora, o ile jest
to bezpieczne, nalezy odtaczy¢ wytgcznik modutu akumulatora w celu odciecia
zasilania.

Jesli urzadzenie jeszcze sie nie pali, do ugaszenia pozaru nalezy uzy¢ gasnicy klasy
ABC lub gasnicy $niegowej.

Jesli dojdzie do zaptonu modutu akumulatora, nie nalezy probowac ugasi¢ pozaru i
nalezy natychmiast sie ewakuowac.

Modut akumulatora moze sie zapali¢, gdy zostanie rozgrzany powyzej 150°C/302°F,
a gdy do tego dojdzie, bedzie wytwarzac szkodliwy i trujacy gaz;

NIE WOLNO podchodzi¢ i nalezy sie oddali¢.

Skuteczne sposoby postepowania w razie wypadkéw

W przypadku uszkodzenia modutu akumulatora nalezy umiesci¢ go w
odseparowanym miejscu i wezwac lokalng straz pozarng w miejscu zamieszkania
uzytkownika lub wykwalifikowanych pracownikow.

Jesli jakakolwiek czes¢ modutu akumulatora lub przewody zostang zanurzone, NIE
WOLNO wchodzi¢ do wody ani dotyka¢ niczego. Jesli modut akumulatora zostanie
zamoczony, NIE WOLNO go dotykac.

Jesli modut akumulatora jest uszkodzony, NIE WOLNO go uzywac¢. Grozi to
powaznymi obrazeniami ciata i szkodami materialnymi.

NIE WOLNO ponownie uzywac zanurzonego modutu akumulatora i nalezy
skontaktowac sie z wykwalifikowanymi pracownikami w celu uzyskania pomocy.
NALEZY niezwtocznie skontaktowac sie z firma SolaX w celu uzyskania pomocy, jesli
uzytkownik podejrzewa, ze modut akumulatora jest uszkodzony.






N\ NEBEZPEC!

Nebezpeci smrtelného urazu elektrickym proudem v dusledku stfidace

Méni¢ provozujte pouze tehdy, je-li technicky bezvadny. Jinak muze dojit k Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

V zadném pfipadé neotevirejte kryt bez povoleni spole¢nosti SolaX. Neopravnéné
otevreni zpusobi neplatnhost zaruky a zpusobi smrtelné nebezpedi nebo vazné
zranéni v dusledku urazu elektrickym proudem.

(N NEBEZPEC!

Smrtelné nebezpecdi urazu elektrickym proudem v dusledku FV

Pfi vystaveni slunecnimu zareni budou FV moduly generovat vysoké stejnosmeérné
napéti. V dusledku urazu elektrickym proudem muze dojit k usmrceni nebo
smrtelnému zranéni.

Nikdy se nedotykejte kladného nebo zaporného polu FV pripojovaciho zafizeni. Je
také zakazano dotykat se obou polu soucasné.

Neuzemnuijte kladny ani zaporny pol FV moduld.

Zapojeni FV panelt muze provadét pouze kvalifikovany personal.

YANZQV N

Nebezpeci zranéni osob nebo poskozeni stfidace

Béhem provozu se nedotykejte jinych ¢asti nez vypinace stejnosmeérneho proudu a
LCD panelu.

Nikdy nepripojujte ani neodpojujte konektory stfidavého proudu ani konektory
stejnosmérného proudu, kdyz je stfidac v chodu.

Vypnéte stfidave a stejnosmérné napajeni a odpojte je od stfidace, pockejte 5 minut,
nez se napéti uplné vybije, nez se pokusite o jakoukoli udrzbu, ¢isténi nebo praci na
pfipojenych obvodech.

Ujistéte se, ze vstupni stejnosmerné napéti < DC vstupni stejnosmeérné napéti
stfidace. Prepéti muze zpusobit trvalé posSkozeni ménice, na které se NEVZTAHUJE
zaruka.

Ménic udrzujte mimo dosah déti.
Vénujte pozornost hmotnosti ménice. Pfi nespravném zachazeni maze dojit ke
zranéni osob.

Pokud mistni pfedpisy vyzaduji externi proudovy chrani¢, zkontrolujte, jaky typ
proudového chranice je vyzadovan pro prislusné elektrické kody. Doporucuje se
pouzit proudovy chrani¢ typu A s hodnotou 300 mA.

VSechny produktoveé stitky a typovy Stitek na stfidaci musi byt dobre viditelné.
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Obecna bezpecnostni opatreni

Prepéti nebo nespravné zapojeni mize poskodit bateriovy modul a zpusobit vzniceni,
které mize byt velmi nebezpecéné;

V dusledku jakéhokoli typu poruchy produktu mize dojit k uniku elektrolytt nebo
hoflavého plynu;

Neinstalujte bateriovy modul ha mistech, kde se skladuji horflavé a vznétlivé materialy a
kde je vybusna atmosféra;

Zapojeni bateriového modulu musi provadét kvalifikovany personal;

Servis bateriového modulu musi provadét kvalifikovany personal;

Pred manipulaci s bateriovym modulem se ujistéte, zZe je pfipojen uzemnovaci kabel.

Priru¢ka pro manipulaci s bateriemi

Co délat

« Uchovavejte bateriovy modul mimo dosah hoflavych materialt, zdroju tepla a vody;

¢ Uchovavejte bateriovy modul mimo dosah déti a zvirat;

¢ Dbejte na spravné skladovani baterie a uchovavejte bateriovy modul v Cistém
prostredi bez prachu, $piny a necistot;

« Skladujte bateriovy modul na chladném a suchém misté;

« Utésnéte vnéjsi otvor pro pripojeni kabelu, abyste zabranili vniknuti cizich pfedmétu;

» Ovérte, ze zapojeni zafizeni je spravné.
¢ Instalujte zafizeni v souladu s mistnimi normami a predpisy.

Co nedélat

» Nevystavujte bateriovy modul otevienému ohni ani teploté vy3si nez 140 °F/60 °C;

¢ Neskladujte ani neinstalujte bateriovy modul na pfimém slunecnim svétle;

* Neinstalujte ani neprovozujte bateriovy modul na mistech, kde je nadmérna vihkost
nebo kapaliny;

¢ Neumistujte bateriovy modul do prostfedi s vysokym napétim;

» Zafizeni nesmi odpojovat, rozebirat ani opravovat nekvalifikovany personal. Se
zafizenim smi manipulovat, instalovat jej a opravovat pouze kvalifikovany personal;

¢ Neposkodte zafizeni padem, deformaci, narazem, fezanim nebo prorazenim ostrym
predmétem. V opacném pripadé muze dojit k pozaru nebo uniku elektrolyty;

¢ Nedotykejte se zafizeni, pokud se na né&j rozlije tekutina. Hrozi nebezpeci Urazu
elektrickym proudem;

« Nestoupejte na obal, jinak muze dojit k poskozeni zafizeni;

* Nepokladejte na bateriovy modul zadné predmeéty;

¢ Poskozeny bateriovy modul nenabijejte ani nevybijejte;

» Nevyhazujte bateriovy modul do ohné. Muze dojit k uniku nebo prasknuti;

» Nemichejte ruzné typy nebo znacky bateriovych modult. Muze dojit k uniku nebo
prasknuti, coz muze mit za nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku.
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Reakce na mimoradné situace

V pfipadé, Ze z bateriového modulu unika elektrolyt nebo jiné chemické materialy,
pfipadné se muze v dusledku uUniku z bateriového modulu tvofit plyn, dbejte na to, abyste
se za vSech okolnosti vyhnuli kontaktu s vybojem. V pfipadé nahodného kontaktu s nimi
postupujte nasledovné:

V pfipadé vdechnuti: Okamzité opustte kontaminované misto a ihned vyhledejte
lékarskou pomoc;

Pfi zasazeni oci: Vyplachujte oci tekouci vodou po dobu 15 minut a vyhledejte
lékarskou pomoc;

Pri styku s kuzi: Zasazené misto dukladné omyjte mydlem a vyhledejte lékarskou
pomoc;

V pripadé poziti: Vyvolejte zvraceni a vyhledejte |ékafskou pomoc.

Pokud dojde k pozaru v misté, kde je instalovan bateriovy modul, postupujte nasledovné:

V pfipadé, ze se bateriovy modul v okamziku vypuknuti pozaru nabiji, odpojte
prerusovac obvodu bateriového modulu, aby se vypnulo nabijeni, pokud je to
bezpecné;

V pfipadé, Ze zafizeni jesté nehofi, pouzijte k uhaseni pozaru hasici pfistroj tfidy ABC
nebo hasici pfistroj s oxidem uhlicitym;

Pokud dojde k pozaru bateriového modulu, nepokousejte se ohen uhasit a okamzité
se evakuujte.

Bateriovy modul se muze vznitit, pokud je zahfaty na teplotu vys$si nez 302 °F/150 °C;
v pfipadé vzniceni se z n&€j bude uvolnovat Skodlivy a jedovaty plyn, nepfiblizujte se k
nému a drzte se dal.

Uginné zplsoby feseni nehod

V pripadé poskozeni bateriového modulu jej umistéte na oddélené misto a zavolejte
mistni hasice v misté bydlisté uzivatele nebo kvalifikovany personal.

Pokud je jakakoli ¢ast bateriového modulu nebo kabelaze ponorena, nevstupujte do
vody a ni¢eho se nedotykejte; pokud je bateriovy modul mokry, nedotykejte se ho.
Pokud je bateriovy modul poskozeny, nepouzivejte jej. V opacném pripadé muze
dojit ke zranéni osob a ke Skodam na majetku.

Ponoreny bateriovy modul jiz nepouzivejte a obratte se na kvalifikovany personal s
zadosti o pomoc.

Pokud ma uzivatel podezfeni, ze bateriovy modul je poskozen, neprodlené se
obratte na spole¢nost SolaX s zadosti o pomoc.
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ANZGIY

Dodlig fara fran elektriska stotar pa grund av vaxelriktaren

* Anvand endast vaxelriktaren nar den ar tekniskt felfri. Annars kan elektriska stotar
eller brand uppsta.

« Oppna inte hdljet under nagra omstandigheter utan tillstand fran SolaX. Obehdrig
Oppning upphaver garantin och orsakar dodlig fara eller allvarlig skada pa grund av
elektriska stotar.

ANZGIY

Dodlig fara fran elektriska stotar pa grund av solcellsanlaggningen

* Vid exponering till solljus genereras hég DC-spanning av solcellsmoduler. Dédsfall
eller dédliga skador kommer att uppsta pa grund av elektrisk stot.

* ROr aldrig vare sig den positiva eller negativa polen pa anslutningsenheten fér
solcellsanlaggningen. Att rora bada samtidigt ar ocksa forbjudet.

« Jorda inte den positiva eller negativa polen pa solcellsmodulerna.

» Endast kvalificerad personal kan utféra inkopplingsarbete pa solcellspanelerna.

(N VARNING!

Risk for personskada eller skador pa vaxelriktaren

e Under drift, ror inte nagra andra delar an CD-omkopplare och LCD-panelen.

¢ Anslut eller koppla aldrig ur AC- och DC-kontakterna nar vaxelriktaren ar igang.

« Stang av AC- och DC-forsérjningen och koppla bort dem fran vaxelriktaren, vanta i
5 minuter fér att helt ladda ur spanningen innan du utfér underhall, rengéring eller
arbete pa anslutna kretsar.

« Setill att den ingdende DC-spanning < maximal DC-spanning hos vaxelriktaren.
Overspanning kan orsaka permanent skada pa vaxelriktaren, som INTE ticks av
garantin.

« Hall barn borta fran vaxelriktaren.
« Var uppmarksam pa vaxelriktarens vikt. Det kan leda till personskador de inte
hanteras korrekt.

« Om en extern jordfelsbrytare kravs enligt lokala bestdmmelser, kontrollera vilken
typ av jordfelsbrytare som kravs for relevanta elektriska bestammelser. Det
rekommenderas att anvanda en typ-A RCD med vardet 300 mA.

« Alla produktetiketter och typskylten pa vaxelriktaren ska vara tydligt synliga.




Allmanna sakerhetsforeskrifter

1. Overspanning eller felaktig kabeldragning kan skada batterimodulen och orsaka
férbranning som kan vara extremt farlig.

2. Det kan uppsta lackage av elektrolyter eller brandfarlig gas pa grund av nagon typ av
produkthaveri.

3. Installera inte batterimodulen pa platser dar brandfarliga och brannbara material
férvaras och dér det finns en explosiv atmosfar.

SR

Batterimodulens kabeldragning maste utféras av kvalificerad personal.
Batterimodulen maste underhallas av kvalificerad personal.
Se till att jordkabeln ar ansluten innan du hanterar batterimodulen.

Guide fér hantering av batterier

Gor féljande

Batterimodulen SKA hallas borta fran brannbara material, varmekallor och
vattenkallor.

Batterimodulen SKA forvaras utom rackhall for barn och djur.

Batterimodulen SKA férvaras i en ren miljé som ar fri fran damm, smuts och skrap.
Batterimodulen SKA férvaras pa en sval och torr plats.

Det yttre kabelanslutningshalet SKA tatas for att forhindra att frammande féremal
tranger in.

Du SKA bekrafta att enhetens kabeldragning ar korrekt.

Enheten SKA installeras i enlighet med lokala standarder och foreskrifter.

Gor inte foljande

Utsatt INTE batterimodulen fér 6ppen laga eller for en temperatur pa dver 60 °C.
Forvara eller installera INTE batterimodulen i direkt solljus.

Installera eller anvand INTE batterimodulen pa platser dar det finns mycket fukt eller
vatskor.

Batterimodulen far INTE stallas i en hégspanningsmiljo.

Okvalificerad personal far INTE koppla inte bort, demontera eller reparera enheten av
. Endast kvalificerad personal far hantera, installera och reparera enheten.

Skada INTE enheten genom att slappa, deformera, stéta, skara eller penetrera den
med ett vasst foremal. Detta kan orsaka brand eller lackage av elektrolyter.

Vidror INTE enheten om vatska spills pa den. Det finns risk for elektrisk stot.

Trampa INTE pa forpackningen eftersom det kan skada enheten.

Stall INTE nagra foremal ovanpa batterimodulen.

En skadad batterimodul ska INTE laddas eller laddas ur.

Kassera INTE batterimodulen i en eld. Det kan orsaka lackage eller brott.

Blanda INTE olika typer eller méarken av batterimodulen. Det kan orsaka lackage eller
brott, vilket kan leda till person- eller sakskador.
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Atgéarder vid nodsituationer

Om batterimodulen lacker elektrolyt eller andra kemiska material, eller om gas kan bildas
pa grund av batterimodulens lackage, ska du alltid undvika kontakt med urladdningen. Vid
kontakt ska du gora foéljande:

Vid inandning: Utrym det fororenade omradet direkt och uppsék omedelbart
lakarvard.

Vid kontakt med 6gonen: Skélj 6gonen med rinnande vatten i 15 minuter och uppsék
lakarvard.

Vid hudkontakt: Tvatta det drabbade omrade noggrant med tval och uppsék
lakarvard.

Vid foértaring: Framkalla krékningar och uppsdk omedelbart lakarvard.

Om en brand bryter ut dar batterimodulen ar installerad, gor sa har:

Om batterimodulen laddas nar branden bryter ut, ska du koppla bort batterimodulens
brytare for att stanga av laddningen, férutsatt att det ar sakert att gdra det.

Om enheten inte brinner dnnu, ska du anvanda en brandslackare av klass ABC eller
en koldioxidslackare for att slacka branden.

Om batterimodulen brinner, forsdk inte slacka branden utan utrym omedelbart.
Batterimodulen kan fatta eld nar den varms upp till dver 150 °C, och om den fattar
eld kommer den att avge qiftiga gaser. Vistas darfor INTE i ndrheten av dessa
batterimodulen.

Effektiva satt att hantera olyckor

Om batterimodulen ar skadas ska den stallas pa en avskild plats. Kontakta sedan den
lokala brandkaren eller kvalificerad personal.

Om nagon del av batterimodulen eller ledningarna sanks ned i vatten SKA du halla
dig borta fran vattnet och INTE réra vid nagonting. Rér INTE batterimodulen om den
blir vat.

Om batterimodulen skadas far du INTE anvanda den. Det kan annars leda till bade
skada pa person och egendom.

Anvand INTE den blétlagda batterimodulen igen och kontakta kvalificerad personal
for hjalp.

SolaX SKA omedelbart kontaktas for hjalp om anvandaren misstanker att
batterimodulen ar skadad.






Pericol de deces cauzat prin electrocutare din cauza invertorului

« Utilizati invertorul numai dac nu are defectiuni tehnice. In caz contrar, poate aparea
electrocutare sau incendiu.

* Nu deschideti in niciun caz carcasa fara autorizatia SolaX. Deschiderea neautorizata
va anula garantia si va cauza pericol letal sau vatamare grava prin electrocutare.

Pericol de deces prin electrocutare din cauza PV

» Atunci cand sunt expuse la lumina soarelui, modulele fotovoltaice (PV) vor genera o
tensiune de c.c. ridicata. Decesul sau ranirile letale vor fi cauzate prin electrocutare.

* Nu atingeti niciodata polul pozitiv sau negativ al dispozitivului de conectare PV. De
asemenea, este interzisa atingerea ambilor poli simultan.

* Nuimpamantati polul pozitiv sau negativ al modulelor fotovoltaice (PV).

« Numai personalul calificat poate efectua cablarea panourilor fotovoltaice (PV).

"\ AVERTIZARE!

Risc de ranire a personalului sau deteriorare a invertorului

« In timpul functionarii, nu atingeti alte parti, cu exceptia comutatorului de c.c. si a
panoului LCD.

* Nu conectati sau deconectati niciodata conectorii de c.a. si c.c. cand invertorul
functioneaza.

« Opriti alimentarea c.a. si c.c. si deconectati-le de la invertor, asteptati 5 minute
pentru a descarca complet tensiunea inainte de a incerca orice intretinere, curatare
sau lucrare la orice circuit conectat.

* Asigurati-va ca tensiunea de intrare de c.c. < Tensiunea maxima de intrare c.c. a
invertorului. Supratensiunea poate cauza deteriorarea permanenta a invertorului,
care NU este acoperita de garantie.

* Nu lasati copiii in apropierea invertorului.
o Fiti atenti la greutatea invertorului. Daca nu este manipulat corespunzator, pot fi
cauzate vatamari personale.

* Daca reglementarile locale impun un RCD extern, verificati ce tip de RCD este
necesar pentru codurile electrice relevante. Se recomanda utilizarea unui RCD tip A
cu valoarea de 300 mA.

« Toate etichetele produselor si placuta de identificare de pe invertor trebuie sa fie
mentinute vizibile clar.
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Masuri generale de siguranta

1. Supratensiunea sau cablarea gresita pot deteriora modulul de baterie si pot provoca
arderea care poate fi extrem de periculoasa;

2. Se pot produce scurgeri de electroliti sau gaz inflamabil din cauza oricarui tip de
defectiune a produsului;

3. Nu instalati modulul de baterie in locuri in care sunt depozitate materiale inflamabile si
combustibile si in care este prezentad o atmosfera exploziva;

SR

Cablarea modulului de baterie trebuie efectuata de personal calificat;
Modulul de baterie trebuie intretinut de personal calificat;
Asigurati-va ca cablul de impamantare este conectat inainte de a manipula modulul de

baterie.

Ghid de manipulare a bateriei

Indicatii

Tineti modulul de baterie departe de materiale inflamabile, surse de caldura si surse
de apa;

Nu lasati modulul de baterie la indemana copiilor si animalelor;

Practicati depozitarea corecta a bateriei, pastrand modulul de baterie intr-un mediu
curat, fara praf, murdarie si reziduuri;

Pastrati modulul de baterie intr-un loc racoros si uscat;

Sigilati orificiul exterior de conectare a cablului pentru a preveni patrunderea
obiectelor straine;

Confirmati ca cablajul dispozitivului trebuie sa fie corect;

Instalati dispozitivul conform standardelor si reglementarilor locale.

Interdictii

NU expuneti modulul de baterie la o flacara deschisa sau la o temperatura care
depaseste 140 °F/60 °C;

NU depozitati sau instalati modulul de baterie in lumina directa a soarelui;

NU instalati sau utilizati modulul de baterie in locuri in care exista umiditate excesiva
sau lichide;

NU plasati modulul de baterie intr-un mediu de inalta tensiune;

NU dispuneti deconectarea, dezasamblarea sau repararea dispozitivului de catre
personal necalificat; Dispozitivul poate fi manipulat, instalat sau reparat numai de
catre personal calificat;

NU deteriorati dispozitivul prin cadere, deformare, lovire, tdiere sau penetrare cu un
obiect ascutit; In caz contrar, poate provoca un incendiu sau scurgeri de electroliti;
NU atingeti dispozitivul daca are lichid scurs pe el; Exista riscul de electrocutare;
NU calcati pe ambalaj deoarece dispozitivul se poate deteriora;

NU asezati niciun obiect deasupra modulului de baterie;

NU incarcati sau descarcati un modul de baterie deteriorat;

NU aruncati modulul de baterie in foc; Se poate scurge sau sparge;

NU amestecati diferite tipuri sau marci de modul de baterie; Se pot scurge sau
sparge, ducand la vatamari corporale sau daune materiale.
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Raspuns la situatii de urgenta

Tn cazul in care modulul de baterie pierde electrolit sau orice alte materiale chimice, sau
este posibil sa se genereze gaz din cauza scurgerii modulului de baterie, asigurati-va ca
evitati tot timpul contactul cu descércarea. in cazul in care intrati accidental in contact cu
acestea, va rugam sa procedati dupa cum urmeaza:

In caz de inhalare: P&rasiti imediat zona contaminaté si solicitati imediat asistenta
medicala;

In caz de contact cu ochii: Clatiti ochii cu ap& potabilé timp de 15 minute si solicitati
asistenta medicala;

In caz de contact cu pielea: Spélati bine zona contactaté cu sépun si solicitati
asistenta medicala;

In caz de ingerare: Induceti voma si solicitati asistent medicals.

Daca izbucneste un incendiu acolo unde este instalat modulul de baterie, procedati dupa
cum urmeaza:

In cazul in care modulul de baterie se incarca atunci cand izbucneste incendiul,
deconectati disjunctorul modulului de baterie pentru a opri incarcarea, numai daca
acest lucru este sigur;

In cazul in care dispozitivul nu a luat incé foc, utilizati un stingator de incendiu clasa
ABC sau un stingator cu dioxid de carbon pentru a stinge incendiul;

Daca modulul de baterie ia foc, nu incercati sa stingeti focul si iesiti imediat.
Modulul de baterie poate lua foc atunci cand este incalzit la peste

302 °F/150 °C; in caz de ardere, va produce gaze nocive si otravitoare, nu va
apropiati si stati departe.

Modalitati eficiente de a gestiona situatiile cu accidente
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In cazul in care modulul de baterie este deteriorat, asezati-1 intr-un loc separat si
contactati departamentul local de pompieri de la locul in care locuieste utilizatorul
sau personalul calificat.

Daca vreo parte a modulului de baterie sau cablurile sunt scufundate, NU stati in apa
si NU atingeti nimic; Daca modulul de baterie se uda, NU il atingeti.

Dacé modulul de baterie este deteriorat, NU il folositi. In caz contrar, poate duce atat
la vatamari corporale, cat si la daune materiale.

NU utilizati din nou modulul de baterie scufundat si contactati personalul calificat
pentru asistenta.

Daca utilizatorul suspecteaza ca modulul de baterie este deteriorat, contactati
imediat SolaX pentru asistenta.






/N onAcHocT!

CMBPTOHOCHA ONACHOCT OT TOKOB yaap

M3nonsBaviTe nHBEpPTOpa CaMO KoraTo e TeXHUYECKM n3npaseH. B npoTuBeH cnyyan
“MMa pucK OT TOKOB yAap uav noxap.

Mpun HUKaKBM 06CTOATENCTBA He OTBapAlTe kKopryca 6e3 paspelleHue oT SolaX.
HeoTopuanpaHoTo oTBapsiHe Ha Kopnyca Lie aHynvMpa rapaHuusaTa v Lie AoBefe [0
CMbPTOHOCHa ONacHOCT UK Cepuo3Ha TpaBMa nopajmn TOKOB yaap.

/N onAcHocT!

CMbpPTOHOCHa OMacHOCT OT TOKOB yAap Npu KOHTaKT ¢ PV

[Mpu n3naraHe Ha cnbHYeBa cBeTANHa PV MoaynuTe reHepupaTt BUCOKO NPaBOTOKOBO
HanpexeHne. TOKOBUAT yaap Lie AoBefe A0 CMbPT MU CMbPTOHOCHN TPaBMU.
Hukora He foKoCBaWTe NOMOXUTENTHUA UKW OTPULLATENHNUS MOJOC Ha YCTPOMCTBOTO 3a
cBbp3BaHe kbM PV. 3abpaHsiBa ce CblL0 ABaTa NoJitoca Aa ce NunaTt eHOBPEMEHHO.
He 3a3emMaBaiTe NONOXUTENHUS U OTpULLATENHUSA NotoC Ha PV moaynuTe.

Camo KBanuuuupaHy TEXHULM MoraT fia paboTAT Mo efeKTpuyeckarta UHcTanauus
Ha PV naHenute.

(™ NPEAYNPEX/EHME!

Puck oT ¢pu3nuecka TpaBMa Unv nospefa Ha MHBEpTOpa

Mo BpeMe Ha paboTa He NuNaiiTe HUKaKBK Apyrn YacTtu ocBeH DC npeBkntouBaTens n
LCD naHena.

Hukora He BkntoyBanTe u He usknousante AC n DC KOHEeKTopUTe, OKaTO UHBEPTOPBT
pa6oTu.

MN3knioueTe NpOMEHIMBOTOKOBOTO M NPaBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe, paskayeTe rm ot
MHBEpPTOpa M M34akanTe 5 MUHYTU HaNPeXXxeHNeTo Aa N34esHe HambHo, Mpean Aa
NpUCTBNUTE KbM 06CNY)XXBaHe, MOYMCTBaHe UK Apyra paboTa No CBbp3aHUTe BEPUTH.
YBepeTe ce, Ye BXOAHOTO NPaBOTOKOBO HaMpeXeHWe e < Ha MaKCYMaHOTO
NpaBOTOKOBO BXOAHO HanpeXeHue Ha nHBepTopa. CBpbXHamNpeXeHWeTo MoxXe Aa
noepeam TpaiHo MHBepTOpa, a ToBa HE ce nokpuea oT rapaHuusTa.

He gonyckaiiTe geua B 6JM30CT A0 MHBEPTOPA.
MmaTe npefBuA TernoTo Ha MHBepTopa. HenpaBuiHaTa pa6oTa MoXe Aa foBeAe A0
3/10MONYKMU.

AKO MecTHUTe pasnopebu M3UCKBAT Aa ce U3nonaea BbHWHa [ T3, npoBepeTe KakbB
TN T3 ce nsnckea 3a CbOTBETHUTE eNleKTpU4eckn Kogose. NpenopbyBa ce fa ce
msnonsea OT3 tmn A cbe cTtorHocT 300 mA.

Bcuyku cTrKepy v 3aBofcKaTa Tabesnka Ha MHBepTopa TpsAbBa fa ce noaabpxar
YucTum.
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0611 MepKu 3a 6e30nacHOCT

1. MpeHanpexeHne Unu HeENpaBUIHO CBbpP3BaHe MoraT fia NoBpeaAT 6aTepuitHUA Moayn 1
Zla MPUYMHAT Bb3NaMeHsBaHe, KOeTo MOXe fia 6bAe U3KITIOUMTENTHO OMacHo.

2. BcsAka noBpeaa Ha NpofyKTa MOXe Aa NPUUMHU U3TUYaHe Ha eNeKTPONUTY UK 3ananum
ras.

3. He uHcTanupaiite 6aTepuiiHMs MOAYN Ha MECTa, KbAETO Ce CbXpaHaBaT 3ananuTenHu 1
U36YXJIMBM MaTepuanu 1 KbAeTO MMa eKCrI03nBHa aTMocoepa.

4. CBbp3BaHeTo Ha 6aTepuiHUS MoZyn TpsbBa Aa ce U3BBPLUM OT KBanUbULMpaHu
TEXHULM.

5. baTepuiHWAT Mogyn Tps6Ba Aa ce 06CyXBa OT KBanuduUMpaHu TEXHULM.

6. YBepeTe ce, ye 3a3eMABaLLMAT Kaben e CBbP3aH, Npeau aa pabotute ¢ 6aTepuitHns
Mogyn.

PbKOBOACTBO 3a paboTa ¢ 6aTepusTa

Mpeanucanua
+  [pbXTe 6aTEpUHUA MOAYN Aaneye OT 3anasMMu Matepvanu, TONIMHHN U3TOYHULM 1
BOAOU3TOYHULMN.

+ [pbXTe 6aTEPUAHNUA MOAYN HA MACTO, HEAOCTBIMHO 3a AeLa U XXMBOTHMU.

+ CobxpaHsiBaiiTe NpaBUIHO 6aTepusiTa B YucTa cpepa 6e3 npax, MpbCoTUS U OTJIOMKM.

+ CobxpaHsBaiiTe 6aTepuiiHNA MOAYN Ha XNafHO U CYX0 MACTO.

+ 3aneuvaraiTe oTBOpa 3a Kabesa, 3a ja NpefoTBpaTUTE NPOHUKBAHETO Ha YyXAW
npegmeTu.

+ YBepeTe ce, Ye KabenmTe ca CBbp3aHu NPaBUIIHO KbM YCTPOUCTBOTO.

*  WHcTanupaiite ycTpOWCTBOTO B CbOTBETCTBME C MECTHUTE CTAHAAPTU U pa3nopenou.

3abpaHu
+ HE usnaraite 6aTepuiiHna Moays Ha OTKPUT NiaMbK UK TeMnepaTypa Hag
140 °F/60 °C.
+ HE cbxpaHsaBaiTe 1 He MHCTanupanTe 6aTepuinHUA MOLYN Ha Npsika CbHYeBa
CBeTNMHa.

+ HE uHcTanupaiTe n He ekcnnoaTupaiiTe 6aTepuiHNA Moy Ha MecTa, KbAeTo UMa
npeKomMepHa BJlara Uian Te4HOCTU.

+ HE noctaBsiinTe 6aTepuitH1si MOAYN B CPeAa C BUCOKO HanpexeHue.

+ HE ponyckaiTe HekBanubuumpaH nepcoHan aa u3knro4Ba, pasrnobssa unm
nonpaes ycTporncTBoTo. Camo kBanubuumpaH nepcoHan uma npaeo fa 60pasu ¢
YCTPOWCTBOTO, ia FO MHCTanMpa u peMoHTHpa.

+ HE ponyckaiiTe ycTpOMCTBOTO Aa NpeTbpnu nagaHe, gepopmMupaHe, yaap, psidaHe unm
NPOHUKBaHe C OCTbp NpeaMeT. B npoTuBeH criyyai uMa pUck OT NoXap Ui ustnyaHe
Ha eNneKTposIuTun.

+ HE pokocBaiiTe yCcTpONCTBOTO, @Ko BbPXY HEro ce pasfiee Te4HOCT. CbllyecTByBa pUCK
OT TOKOB yAap.

+ HE cTbnBaiTe BbpXy ONakoBKaTa Uv yCTPOMCTBOTO MOXE fia 6blie NOBPEeLEeHO.

+ HE nocTaBsiinTe HUKaKBMW NpeAMeTH BbpXy 6aTepuitHus mMogyn.

+ HE 3apexpaiiTe 1 He pa3pexpaiTe noBpefeH 6aTepueH Moayn.

+ He n3xBbpnsinTte 6aTepuitHus Moayn B orbH. TOoBa MOXe fa NPUYUHM U3TUYaHe Uin
npo6wms.

+ HE cMecBaiiTe pa3nMyHu BUAOBE MU MapKku 6aTepuiiHn Mogynu. ToBa Moxe
[a fjoBefie [0 M3TUYaHe UK NPpo6buB, MPUYMHSIBANKM TeNeCHa noBpeaa unm
NMYLLLECTBEHMU LLETU.
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PearupaHe npu U3BbHpeSHU CUTyaL UK

Ako ot 6aTepm7|Hm1 MoAyn n3te4ve eneKTposMT Uin Apyr XxmumMmmyecKmn Mmatepuan, njin ako ce
06pa3yBa ra3 nopaau n3tn4yaHe Ha 6aTepMVIHMFI MoAayn, 3agb/DKUTENHO n36sreaTe KOHTaKT
C usteknusa matepuan. lNMpu CJ/ly4YaeH KOHTaKT C U3TEK/IN MaTepuanun HanpaeeTe CegHOTO:

Mpu BaMLWBaHe: HanycHeTe 3aMbpceHaTa 30Ha He3abaBHO M BefiHara NoTbpceTe
MeAMLUMHCKa NOMOLL.

Mpu KOHTaKT ¢ ouunTe: MNNakHeTe 0YmMTE € Teyalla Boga B NPOgbIIXKeHMe Ha 15 MUHYTH
1 NoTbpceTe MeaNLMHCKa MOMOLL,.

Mpu KOHTAKT ¢ KoXkaTa: M3amuitTe f,o6pe KOHTAKTHaTa 30Ha CbC CanyH 1 NoTbpceTe
MeAMLUMHCKa NOMOLL.

Mpu nornblyaHe: NpeanseukainTe NOBpbLLAHE U MOTbPCETe MEAMLMHCKA NMOMOLL,

Ako VI36yXHe noxxap TaMm, KbAeTo € UHCTanupaH GaTepMVIHVIﬂT Mopayn, HanpaBeTe CNegHoTo:

AKO Npu n3byxesaHe Ha noxap 6aTepunHUAT MOAYN ce 3apexa, UsKnyete
3axpaHBaHETO My, 3a fja NPeKbCHETe 3apeXxaHeTo, CTUra aa e 6e3onacHo Aa ro
HanpaBwuTe.

AKO YyCTPOMCTBOTO BCE OLLLe He ropu, M3non3BainTe noxaporacuten knac ABC nnm
no)kaporacuTesn ¢ Bbl/IepOAEH ANOKCUJ, 3a raceHe Ha noxkapa.

AKO 6aTEpPUINHMAT MOAYN Ce 3ananu, He ce ONUTBaNTe a racuTe OrbHs, a ce
eBaKyupare He3abaBHO.

baTepuiiHMAT MoZyn MoXe Aa ce 3ananu, koraTo ce Harpee Hag 302 °F/150 °C;

B C/lyYail Ha noykap TOM e Npon3Bee HenpusitTeH 1 oTposeH ras, HE ce
npubnuxaBainTe 1 ce NaseTe.

EcheKTMBHM HauMHM 3a CMpaBsiHe C aBapuu

Mpu noBpeaa Ha 6aTepuitHus Moayn TPsiGBa Aa ro NOCTaBUTE Ha OTAENIEHO MACTO U
[la ce o6aauTe Ha MecTHaTa noXapHa cnyxoéa unm Ha KBanubuumMpaHu TeXHULM.
AKO HSIKOSI YacT OT 6aTepuinHUs MOAYN UK KabenuTe ce OKaxxaT nof BoAa, OCTaHeTe
N3BbH Bopata n HE pokocBaiiTe HULLO; ako 6aTEPUAHUAT Moayn ce HaMmokpw, HE ro
[oKoCBaWTe.

AKo 6aTepuiHMAT Moayn e nospefeH, HE ro uanonseaiTe. B npotuBeH cnyyait uma
PUCK OT TENECHM NOBPEeAN U UMYLLIECTBEHW LLETK.

HE nsnonsBaiTe 0THOBO NOTOMNEHUS GaTepueH MOLYN U Ce CBBbPXKETe C
KBaMb1LMpaH TEXHULM 3a CbAeNcTBuME.

Hesab6aBHO ce cBbpXeTe cbC SolaX 3a cbaencTBUE, ako Nofo3mpaTe, ye 6aTepUNHUAT
MopAys e NoBpefeH.
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ANZLE

Livsfare pa grund af elektrisk stad fra vekselretteren

Vekselretteren ma kun betjenes, nar den er teknisk fejlfri. | modsat fald kan der opsta
elektrisk stad eller brand.

Kabinettet ma under ingen omsteendigheder abnes uden forudgaende godkendelse
fra SolaX. Uautoriseret abning vil ugyldiggere garantien og forarsage livsfare eller
alvorlig skade pa grund af elektrisk sted.

ANZLE

Livsfare pa grund af elektrisk stad fra PV-modulet

Nar PV-moduler udsaettes for sollys, genereres der hgj jeevnstremsspaending.
Elektrisk sted kan forarsage dedsfald eller livstruende kvaestelser.

Reor aldrig ved den positive eller negative pol pa PV-tilslutningsenheden. Det er ogsa
forbudt at bergre dem begge pa samme tid.

Forbind ikke den positive eller negative pol pa PV-modulerne til jord.

Kun kvalificeret personale kan udfgre PV-panelernes ledningsfering.

(" ADVARSEL!

Risiko for personskade eller skade pa vekselretteren

Under drift ma du ikke rore ved andre dele end jeevnstremsafbryderen (DC) og LCD-
panelet.

Tilslut eller frakobl aldrig vekselstroms- (AC) og jeevnstremsstikkene (DC),

nar vekselretteren karer.

Sluk for AC- og DC-streammen, og afbryd dem fra vekselretteren, vent i 5 minutter for
at aflade spaendingen helt, for du forseger at udfere vedligeholdelse, rengaring eller
arbejde pa tilsluttede kredslob.

Serg for, at DC-indgangsspaendingen < Maksimal DC-indgangsspaending for
vekselretteren, Overspaending kan forarsage permanent skade pa vekselretteren,
hvilket IKKE er daekket af garantien.

Hold barn vaek fra vekselretteren.
Veer opmaerksom pa vekselretterens vaegt. Der kan opsta personskade, hvis den ikke
handteres korrekt.

Hvis en ekstern fejlstremsafbryder er pakraevet i henhold til lokale regler, skal du
kontrollere, hvilken type fejlstramsafbryder, der kraeves til relevante elforskrifter.
Det anbefales at bruge en Type-A-fejlstramsenhed med en vaerdi pa 300 mA.

Alle produktetiketter og navneskilt pa vekselretteren skal altid veere klart synlige.




Generelle sikkerhedsforanstaltninger

1. Overspaending eller forkert ledningsfering kan beskadige batterimodulet og forarsage
forbreending, hvilket kan veere yderst farligt;

2. Leekage af elektrolytter eller brandfarlig gas kan forekomme pa grund af enhver form for
produktnedbrydning;

3. Installer ikke batterimodulet pa steder, hvor braendbare og braendbare materialer
opbevares, og hvor der er en eksplosiv atmosfaere;

SR

Batterimodulets ledninger skal udferes af kvalificeret personale;
Batterimodulet skal serviceres af kvalificeret personlig;
Serg for, at jordforbindelseskablet er tilsluttet, for batterimodulet handteres.

Vejledning til handtering af batteri

Ting du skal gare

Hold batterimodulet veek fra braendbare materialer, varmekilder og vandkilder;

Hold batterimodulet utilgeengeligt for bgrn og dyr;

Opbevar batteriet korrekt ved at lagre batterimodulet i et rent miljg, fri for stav, snavs;
Opbevar batterimodulet pa et kgligt og tert sted;

Forsegl den ydre kabelforbindelse hul for at forhindre indtraengen af
fremmedlegemer;

Bekraeft, at enhedens ledninger skal vaere korrekte.

Installer enheden i henhold til de lokale standarder og regler.

Ting du ikke skal ggre

Udseet ikke batterimodulet for aben ild eller temperaturen pa over 140 °F/60 °C;
Opbevar eller installer ikke batterimodulet i direkte sollys;

Installer eller betjen ikke batterimodulet pa steder, hvor der er for hgj fugt eller
vaesker;

Placer ikke batterimodulet i et hgjspaendingsmiljo;

Afbryd ikke, demonter eller reparer enheden af ukvalificeret personale. Kun
kvalificeret personale ma handtere, installere og reparere enheden;

Beskadiger IKKE enheden ved at tabe, deformere, pavirke, skeere eller traenge ind i
den med en skarp genstand. Dette kan forarsage brand eller lseekage af elektrolytter;
Ror ikke ved enheden, hvis der spildes vaeske pa den. Der er risiko for elektrisk stod;
Treed IKKE pa emballagen, ellers kan enheden blive beskadiget;

Placer ikke genstande oven pa batterimodulet;

Oplad ikke eller aflad ikke et beskadiget batterimodul;

Bortskaf ikke batterimodulet i brand. Det kan forarsage leekage eller brud;

Bland ikke forskellige typer eller meerker af batterimoduler. Det kan forarsage leekage
eller brud, hvilket resulterer i personskade eller materielle skader.
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Reaktion pa nedsituationer

Hvis batterimodulet laekker elektrolytter eller andre kemiske materialer, eller der kan
genereres gas pa grund af leekage af batterimodulet, skal du s@rge for at undga kontakt
med udladningen til enhver tid. | tilfeelde af utilsigtet at komme i kontakt med dem, skal
du gore folgende:

| tilfeelde af indanding: Forlad det forurenede omrade straks, og se@g leegehjeelp
omgaende;

| tilfeelde af kontakt med @jnene: Skyl @jnene med rindende vand i 15 minutter, og
seg leegehjeelp;

| tilfeelde af hudkontakt: Vask det kontaktede omrade grundigt med saebe og sag
leegehjeelp;

| tilfeelde af indtagelse: Fremkald opkastning, og s@g leegehjzelp.

Hvis en brand bryder ud, hvor batterimodulet er installeret, skal du gore fglgende:

Hvis batterimodulet oplades, nar ilden bryder ud, skal du serge for, at det er sikkert
at gore det, og dernaest afbryde batterimodulets kredslgbsafbrydelse for at slukke for
streamladningen;

Hvis anordningen endnu ikke er i brand, skal du bruge en klasse ABC-ildslukker eller
en kuldioxidslukker til at slukke ilden.

Hvis batterimodulet braender, skal du ikke forsage at slukke ilden og evakuere straks.
Batterimodulet kan komme i brand, nar det opvarmes over 302 °F/150 °C; og i
tilfeelde af brand, vil det producere skadelig og giftig gas, ikke naerme sig og holde sig
veek.

Effektive mader at handtere ulykker pa

| tilfeelde af det beskadigede batterimodul skal du placere det pa et adskilt sted og
ringe til den lokale brandveesen pa det sted, hvor brugeren bor eller kvalificeret
personale.

Hvis nogen del af batterimodulet, eller ledninger er nedsaenket, Bliv ude af vandet og
ror ikke ved noget; Hvis batterimodulet bliver vadt, Ror ikke ved det.

Hvis batterimodulet er beskadiget, MA DU IKKE bruge det. Ellers kan det resultere i
bade personskade og materielle skader.

Brug IKKE det nedsaenkede batterimodul igen, og kontakt det kvalificerede personale
for at fa hjeelp.

Kontakt SolaX straks for at fa hjeelp, hvis brugeren har mistanke om, at batterimodulet
er beskadiget.






/N KINAYNOZ!

Oavaclpoc Kivéuvog amo nhsxtpon}\nﬁla onw Tou inverter

Xpl‘]OlpOTlOlSlTS To inverter povo otav dev £xel TSXVlKCl OPANUATA. ALAQOPETLKAG,
umdpxet TuBavoTnTa NAeKTPOMANEiag r mupKayLag.

Mnv avoiyeTe To KAALPPQ o€ Kayia mepintwon xwpig €ykpton and tn SolaX. Mn
€€0L0L060TNUEVO Avolyda Ba aKUPWOEL TNV yy0NON Kal va TipoKaléoel Bavactyo
Kivbuvo fj coBapd Tpavpatiopo Aoyw nAektpomAnéiag.

Oavdctpog Kivduvog ano nAektpomAnéia Aoyw touv PV

N\ KINAYNOZ!

Katd tnv €kBeon og NALako ewg, bwnAn taon DC Ba apaxBei ano Tig povadeg PV.
©dvatog f Bavactpol TpavpaTiopoi Aoyw nAekTpomAnéiag.

MoT€ pnv ayyidete Tov BeTIKO 1 apvnTLkd TOAO TNG cuokeung ocbvdeong PV. Emtiong,
anayopeLETAL TO TAVTOXPOVO AyyLyHd Kat TwV d00 TIOAWV.

Mn YELWVETE TOV BETLKO i} APVNTLIKO TTIOAWV TwV povadwy PV.

Movo £EELOIKEVPEVO TIPOCWTILKO UTIOPEL va TIPAYHATOTIOLOEL TNV KAAwdiwaon Twy
TaveA PV.

Klvéuvoc TPAVHATLOPOU TIPOCWTILKOU 1 B)\aBn oTo inverter

(" NPOEIAOMOIHEH!

Katd tn Aettoupyia, unv ayyidete kaveva p€pog ektog amnod Tov dtakomtn DC, o
mavel LCD.

Mot€ pn ouvdeeTe ) amoouvoEeTe TIG ouvoEaelg AC kal DC otav To inverter
AeLtoupyetl.

Anevepyotolnote to pebpa AC kat DC kat arocuvoéoTte Ta and To inverter,
TEEPLPEVETE 5 AETITA WOTE N TACN VA ATIOPOPTLOTEL TANPWG TIPLV ETILXELPNOETE
oToLadnTOTE CUVTAPNON, KABAPLOWO ) Epyacia o€ omolodnnoTe cuvdedepEvo
KUKAwpA.

BeBawwdeite 6TL N 1don DC €10660L < MEylotn Tdon €10660v DC tou inverter.
H unéptaon unopei va mpokaléoel poviun BAARN oto inverter, n omoia AEN
KaAUTITETAL Ao TNV €yyoNnon.

Kpatnote ta matdld gakptd amno to Inverter.
Mpooe€te 10 BAPOG TOU inverter. YIApXeL TOAVOTNTA MPOCWTILKWY TPAVHATIOHWY O
TEEPIMTWON EGPANUEVOL XELPLOUOD.

Edv anatteitat eEwTtepiko RCD amod Toug TomKoUG Kavoviopoug, EAEYETE TToLog TUTIOG
RCD anatteital yla oXeTIKoUG NAEKTPLKOUG KWOLKOUG. TUVIOTATAL VA XpnoLJoToLeitat
TOTOG-A-RCD pe tnv Tiurn 300mA.

'OAEC OL ETIKETEG TPOIOVTWY KAl TAPTEAEG EMAVW oTO Inverter Ba mapapeivouvy
£ekAdapa opateg.
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Fevikég popuAagelg acpaleiag

1. Hunéptaon r n Aaveaopévn kakwdiwaon prnopel va mpokaléaet BAABN oTn povada
ynatapiag Kat va pokal€éoeL Kavaon, n omoia Pmopei va eival e€alpeTika emikivouvn,

2. Mrnopei va pokOYeL Stappor NAEKTPOAUTWY 1) EVPAEKTWYV AgPiwv AOyw OToLacOATOTE
BAGBNG TOL TIPOTOVTOG,

3. Mnv eykablotdte Tn Povdda prmatapiag o Xwpoug Omou anobnkebovtal EDPAEKTA Kal
KavoLPa LALKA KAl OTIOU UTIAPXEL EKPNKTLKI aTHoopalpa,

4, HkaAwbdiwon tng povadag pnatapiag MPEMEL va paypatomoleitat anod e€eI8IKEVUEVO
TIPOCWTILKO,

5. H povdda pmatapiag mpemnet va cuvtnpeitatl anod e€edIKEVPEVO TIPOOWTILKO,

6. Bepalwbeite 6TL To KAAWSLO yeiwong eival ouvdedepévo TpLY XeLPLOTELTE TN povada
ynatapiag.

08nyog xelpLopoL pratapiag

Tuva kavete
+  KPATHZXTE tn govada pmatapiag Hakptd ano eVQAEKTA UALKA, TINYEG BeppoTNTAG KAl
TNYEG VEPOU,
®YAAZTE 1tn povada pnatapiag pakptd and nmadid kat wa,
AMNOGHKEYXTE cwoTtd tnv pratapia Slatnpwvtag tn govdda pnatapiag o kabapod
TepLBAANOY, Xwpig okovn, BpwHLd kat unaa,
AMOGHKEYXTE tn povadda pnatapiag og dpooepd Kat Enpo PEPOG,
SOPATIZTE TNV €§WTEPLKN 0TI 6LVOEONG TOU KAAWSIOUL yLa va ATOTPEYETE TNV
£(0060 EEVWYV AVTIKELPEVWY,
EMIBEBAIQXTE 6Tt n KOAWSIWON TNG CUOKELNG €ival CWOTH.
EFKATAXITHZTE Tn OUOKEUN CUPPWVA PE TA TOTUKA TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVLOPOUG.

Tuva pnv Kavete

+ MHN ekB¢TeTe TN Povada pnatapiag oe avolxth gAdya n oe Beppokpacia avw Twv
140°F/60°C,
MHN arnoBnkeLeTe 1} eyKABLOTATE TN Yovada pratapiag os onyeia eKTeOeIUEVA OE
apeon nALakn akTvoBoAia,
MHN gyKaBloTdATe 1) XpNOLUOTIOLELTE TN povada Pnatapiag og p€pn Omou LTIAPXEL
untepBoOALKN vypaaia ) vypd,
MHN tomoBeteite Tn povdda pnatapiag oe meptBAAAoV LPNANG Tdong,
MHN avaBgTteTe TNV anoouvoeaon, anocuvapdoAdynon ) ETLOKELN TNG CUOKELNG
0€ PN €EELOIKEVUEVO TIPOCWTILKO. MOVO €EELBIKEVPEVO TIPOCOWTILKO ETUTPEMETAL VA
XelpiZeTal, va eyKadloTd Kal va ETLOKEVALEL T GUOKELN,
MHN KaTaoTpEPETE TN CUOKELN PE TITWON, TTapapdpPwon, kpovon, Kot i dteioduon
HE alXpUneo avTLKEIPEVO. ALaQOPETIKA, PTIopel va pokAnBei mupkayLd n dlappon
NAEKTPOALTWY,
MHN ayyiZete tn ouokeun av XuBei Lypo TAvw TNG. YTIAPXEL Kivduvog
nAektpomAnéiag,
MHN matdre mavw 0T cuoKeLaoia ylati unopei va mpokAndei {nuLd otn cuoKeLNR,
MHN TomoBeTeiTe avTtikeiyeva mavw otn povada Pnatapiag,
MHN @opTiZeTe | ano@opTideTe Pla KATEOTPAUPEVN Povdda pmatapiag,
MHN metdte Tn povdda pmatapiag oe wTLd. Mmopel va pokaAéaoet dtappon r prAgn,
MHN avapelyviete 8LapopeTikoLg TUTIOUG 1 HAPKEG TNG Hovadag pmatapiag.
Mrmopei va mpokaA€aoel Stappor 1 prgn, ue anotéAeopa va PokANBoLY TpAVPATIOHOL
1 UAIKEG NnLEG.
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Avtidpaon og KATAOTACELG EKTAKTNG AVAYKNG

Y€ mepimTwon Tov n povada pnatapiag mapovotalet Stappor) NAEKTPOALTN 1) AAAwV
XNHIKWV UAIKWYV 1} prtopei va dnuiovpynBei aépto Aoyw dtappong Tng povadag pmarapiag,
(ppovriots va urtocpl')vs're TNV EMAYPN HE TNV EKPOI avd Ttdod GTLYHN. € MEPIMTWOoN TuXaiag
enacpnq HE ATV, va KAVETE Td €ENG:

Y€ MepimTwWon eLOTVonG: AT[OpaKpUVSSlTS AUEOWG amd TN HOAUCHEVN TIEPLOXN KaL

avagntnote auEowg LaTpLkn Bondela,

Y€ MEPIMTWOoN ENAPNG PE TA PATLA: ZEMAVUVETE TA PATLA PE TPEXOUUEVO VEPO yia 15

AEMTA KAl avanThoTe LaTpLKn Bonbela,

Y& mepintwon enagng pe To 6éppa: MAOVETE Kald TNV EPLOXN TIOL PBE o€ eMaPn

UE€ TO TPOIOV e oamouvL Kat avalnTroTe laTpLkn Bonbela,

Ye mepintwon Katdnoong: NPokaA£aTte eUeTO KAl avalnTnoTe ATPLK Bordela.

Edv £0omAcEL TIUPKAYLA OTO ONUELO OTIOV Eival EyKATECTNKEVN N Hovada pnatapiag, va
KAvete ta €NG:
Y& mepinmtwon mou n povaéa pnatapiag goptiel 6Tav EEOMACEL N TUPKAYLA, EQOOOV
elval ao@alég va To KAVETE, aMOoUVOEDTE TOV HLAKOTITN KUKAWHATOG TNG Hovadag
yratapiag ya va SLaKOWeTE TN pOPTLON PELHATOG,
Y€ TEPITTWON IOV N CUOKEUN SeV €XEL TIAPEL AKOUN GWTLE, XPNOLHUOTIOLOTE £vav
upooBeotrpa katnyopiag ABC rj €vav mupooBeotrpa dloeldiov Touv dvBpaka yia
TNV KAtaoBeon TG PWTLAG,
Eav n govada pmatapiag mdost wTLd, PNV TPOoTIaboETE va OBNOETE TN GWTLA Kal
amopakpuveeite auEéowg.
H povada pnatapiag propet va maoetl pwTtia 6tav Beppaveei mavw and 302°F/150°C
Kal o€ TEPITTWON TIOL TILACEL PWTLY, Ba Tapdyet emBAapn kat dnAntnptwdn agpia,
MHN mAnoladeTe Kat kpatnBeite pakpld.

ATIOTEAECUATLKOL TPOTIOL AVTIPETWTILONG ATUXNHATWY

+  Temepintwon BAABNG TNG Hovddag pratapiag, TOMoBETNOTE T OE €va AMOUOVWHEVO
UEPOG KAl KAAEOTE TNV TOTILKI TIUPOCRECTIKN LTINPEGIA TOU TOTOUL OToL €L O
XPNOTNG 1 EEELOIKEVPEVO TIPOCWTULKO.
Eav omolodnnote pgpog tng povadag pnatapiag i tng KaAwdiwong eivat BuBlopévo,
MEINETE £€w amd to vepo kat MHN ayyiete Tinota. Eav n povada pnatapiag
Bpaxel, MHN tnv ayyiete.
Eav n povada pnatapiag €xet umootei {nptd, MHN Tn XpnoLUOTIOLROETE. ALAPOPETLKA,
umopei va mpokAn8ouv 1000 CWHATIKEG BAABEG 000 Kat UAIKEG {NULEG.
MHN xpnotgonotioete Eava Tn povdda pnatapiag mov €xel BubLloTel Kat
ETIKOLVWVNOTE [ EELOIKEVPEVO TIPOCWTILKO yLa BorBela.
EMIKOINQNHZTE apéowg pe tn SolaX yia BoriBela, €Av 0 XpioTNG UTIOTITEVETAL OTL N
povada pratapiag €xet umootei BAARN.






Inverterist tulenev surmav elektrildogi oht

Kasutage inverterit ainult siis, kui see on tehniliselt té6korras. Muidu vaib tekkida
elektrilddk voi tulekahju.

Arge mingil juhul avage korpust ilma SolaXi loata. llma loata avamine muudab
garantii kehtetuks ja pdhjustab elektrildogi tdttu surmaohtu vdi raskeid vigastusi.

Paikeseenergiast tingitud surmav elektrildogi oht

Kui PV moodulid puutuvad kokku paikesevalgusega, tekib k&rge alalisvoolupinge.
Elektrilook voib pdhjustada surma voi surmavaid vigastusi.

Arge kunagi puudutage PV (ilhendusseadme positiivset vi negatiivset poolust. Samuti
on keelatud puudutada mélemaid korraga.

Arge maandage PV moodulite positiivset v&i negatiivset poolust.

PV paneelide juhtmestikuga véib tddtada ainult kvalifitseeritud personal.

Toobtajate vigastuste voi inverteri kahjustamise oht

Arge puudutage tootamise ajal muid osi peale alalisvoolu luliti ja LCD-paneeli.

Arge kunagi Gihendage ega lahutage vahelduv- ega alalisvoolulihendusi inverteri
todtamise ajal.

Lulitage vahelduv- ja alalisvoolu toide valja ning Uhendage need inverterist lahti,
oodake 5 minutit, et pinge taielikult tuhjeneks, enne kui pulate teha hooldustdid,
puhastamist v8i t66d Uhendatud vooluahelate kallal.

Veenduge, et inverteri sisend-alalispinge < maksimaalne sisend-alalispinge. Ulepinge
vdib pbhjustada inverterile pusivaid kahjustusi, mida garantii El kata.

Hoidke lapsed inverterist eemal.
P&orake tahelepanu inverteri kaalule. Nduete eiramine véib pdhjustada kehavigastusi.

Kui kohalikud eeskirjad nduavad valist kaitselulitit, kontrollige, millist tuupi kaitselulitit
asjaomased elektrieeskirjad nGuavad. Soovitatav on kasutada A-tUUpi kaitselulitit
vaartusega 300 mA.

Koik inverteril olevad tootesildid ja nimesildid peavad olema selgelt ndhtavad.
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Uldised ettevaatusabindud

1. Ulepinge v&i vale juhtmestik v&ib akuststeemi kahjustada ja péhjustada darmiselt ohtliku
tulekahju.

2. Elektrolultide voi tuleohtlike gaaside lekkimine v&ib toimuda igasuguse toote rikke
tottu.

3. Arge paigaldage akumoodulit kohtadesse, kus hoitakse kergestisittivaid ja -pdlevaid
materjale ning kus on plahvatusohtlik keskkond.

o U1 b

. Akumooduli juhtmestiku peavad paigaldama kvalifitseeritud isikud.
. Akumoodulit peab hooldama kvalifitseeritud isik.
. Enne akumooduli késitsemist veenduge, et uhendatud oleks maanduskaabel.

Aku kasitsemisjuhend

Teha jargnevat

HOIDKE akumoodulit eemal sUttivatest materjalidest ning soojus- ja veeallikatest.
HOIDKE akumoodulit lastele ja loomadele kattesaamatus kohas.

SAILITAGE akumoodulit digesti, hoides seda puhtas keskkonnas, kus pole tolmu,
mustust ega prahti.

HOIDKE akumoodulit jahedas ja kuivas kohas.

Vbdrkehade sissepaasu valtimiseks KATKE valimine juhtme pistikuava.
VEENDUGE, et seadme juhtmestik oleks dige.

PAIGALDAGE seade vastavalt kohalikele standarditele ja eeskirjadele.

Mitte-teha jargnevat

ARGE jatke akumoodulit lahtise leegi lshedale ega Ule 60 °C temperatuuri katte.
ARGE hoidke ega paigaldage akumoodulit otsese paikesevalguse katte.

ARGE paigaldage ega kasutage akumoodulit kohas, kus on liiga palju niiskust v&i
vedelikke.

ARGE pange akumoodulit kdrgepingekeskkonda.

ARGE laske kvalifitseerimata isikutel seadet lahti lhendada, lahti v&tta ega parandada.
Seadet tohivad kasitseda, paigaldada ja remontida ainult kvalifitseeritud isikud.
ARGE kahjustage seadet, lastes sel maha kukkuda v&i deformeeruda, see ei tohi
puutuda kokku l66kide ega |bigetega ja teravad esemed ei tohi sellest labi tungida.
Vastasel juhul v8ib see |8ppeda tulekahju voi elektroluutide lekkega.

ARGE puudutage seadet, kui sellele satub vedelikku. On elektrilddgioht.

ARGE astuge pakendile, vastasel juhul v3ib seade kahjustuda.

ARGE asetage akumooduli peale esemeid.

ARGE laadige ega tiihjendage kahjustatud akumoodulit.

ARGE visake akumoodulit tulle. See v&ib [&ppeda lekke v&i purunemisega.

ARGE segage omavahel erinevat tlilipi akumooduleid. See véib [&ppeda lekke voi
purunemisega ning sellest tingitud kehavigastuse voi varakahjuga.
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Hadaolukorras reageerimine

Kui akumoodul lekib elektroliiuti voi muid keemilisi materjale voi kui akumooduli lekke
téttu voib tekkida gaas, valtige alati kontakti tihjenemisega. Kui puutute nendega
kogemata kokku, toimige jargmiselt.

Sissehingamise korral: lahkuge kohe saastunud alalt ja podrduge viivitamatult arsti
poole.

Silma sattumise korral: loputage silmi jooksva veega 15 minutit ja pddrduge arsti
poole.

Nahale sattumise korral: peske kokkupuuteala pdhjalikult seebiga ja pddrduge arsti
poole.

Allaneelamise korral: kutsuge esile oksendamine ja p6drduda arsti poole.

Kui akumooduli paigaldamise kohas puhkeb tulekahju, toimige jargmiselt.

Juhul, kui akumoodul tulekahju puhkedes laeb ja see on ohutu, Uhendage
laadimistoite valjalUlitamiseks lahti akumooduli kaitseluliti.

Juhul, kui seade veel ei pdle, kasutage tule kustutamiseks ABC-klassi tulekustutit voi
susihappegaaskustutit.

Kui akumoodul on suttinud, arge puudke tuld kustutada, vaid evakueeruge kohe.
Akumoodul v8ib suttida, kui seda kuumutatakse Ule 150 °C. SUttimise korral eraldab
see mirgiseid gaase. ARGE ldhenege ja hoidke eemale.

Téhusad viisid dnnetuste haldamiseks

Kahjustatud akumooduli korral pange see eraldatud kohta ja helistage kohalikule
tuletdrjele voi kvalifitseeritud isikutele.

Kui m&ni akumooduli osa v&i juhtmestik on vee all, hoidke veest eemale ja ARGE
midagi puudutage. Kui akumoodul saab mérjaks, ARGE seda puudutage.

Kui akumoodul on kahjustunud, ARGE seda kasutage. Vastasel juhul v&ib see |&ppeda
nii kehavigastuste kui ka varalise kahjuga.

ARGE kasutage vees olnud akumoodulit uuesti ja v&tke abi saamiseks Uihendust
kvalifitseeritud isikutega.

Kui kasutaja kahtlustab, et akumoodul on kahjustunud, votke koheselt Uhendust
ettevottega SolaX.






Hengenvaara invertterista aiheutuvan sahkoiskun vaaran takia

Kayta invertteriad vain, kun se on teknisesti moitteeton. Muutoin seurauksena voi olla
sahkoisku tai tulipalo.

Ala avaa koteloa missaan tapauksessa ilman SolaX:n lupaa. Luvaton avaaminen
mitatdi takuun ja voi aiheuttaa hengenvaaran tai vakavan vamman sahkoiskun takia.

Hengenvaara PV:sta aiheutuvan sahkoiskun vaaran takia

Auringon valolle altistuessaan PV-moduuleissa syntyy korkea tasajannite. Sahkoisku
aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisen vamman.

Ala koskaan kosketa PV-liitdntélaitteen positiivista tai negatiivista napaa. Molempien
koskettaminen yhta aikaa on myos kielletty.

Ald maadoita PV-moduulien positiivista tai negatiivista napaa.

Vain pateva henkildstd voi kytkea PV-paneelit.

(N VAROITUS!

Loukkaantumisen tai invertterin vahingoittumisen vaara

Ala kosketa kaytdn aikana mitaan muita osia kuin DC-kytkinté ja LCD-paneelia.

Ala koskaan kytke tai irrota AC- ja DC-liittimia invertterin ollessa kaynnissa.

Kytke AC- ja DC-virta pois paalta ja irrota ne invertterista ja odota 5 minuuttia, jotta
jannite purkautuu taysin, ennen kuin yritat huoltaa, puhdistaa tai kasitella mitaan
kytkettyja piireja.

Varmista, etta tulotasajannite < invertterin suurin tulotasajannite. Ylijannite voi
aiheuttaa invertterille pysyvia vaurioita, joita takuu El kata.

Pida lapset kaukana invertterista.
Huomioi invertterin paino. Virheellisesta kasittelysta voi seurata loukkaantumisia.

Jos paikalliset maaraykset edellyttavat ulkoista vikavirtasuojaa, tarkista, minka
tyyppinen vikavirtasuoja asianmukaisissa sahkdsaanndksissa vaaditaan.
Suosittelemme kayttamaan A-tyypin 300 mA:n vikavirtasuojaa.

Kaikki invertterin tuotemerkinnat ja nimikilpi on pidettava selkeasti nakyvilla.
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Yleiset varotoimet

1. Ylijannite tai virheelliset kytkennat voivat vahingoittaa akkumoduulia ja aiheuttaa
palamisen, joka voi olla erittain vaarallista.

2. Elektrolyyttien tai syttyvien kaasujen vuoto voi tapahtua minka tahansa tuotevian vuoksi.

3. Ala asenna akkumoduulia paikkoihin, joissa sailytetadn syttyvia tai palavia materiaaleja tai
joissa on rajahdysaltis ilmakeha.

o U1 b

. Vain pateva henkildstd saa kytkea akkumoduulin.
. Vain pateva henkild saa huoltaa akkumoduulin.
. Varmista, ettd maadoituskaapeli on kytketty, ennen kuin kasittelet akkumoduulia.

Akun kasittelyopas

Tehtavat

Pida akkumoduuli etaalla syttyvista materiaaleista, lammadnlahteista ja vesilahteista.
Pida akkumoduuli poissa lasten ja elainten ulottuvilta.

Sailyta akkua asianmukaisesti pitamalla akkumoduuli puhtaassa ymparistdssa, jossa ei
ole podlya, likaa tai roskia.

Sailyta akkumoduulia viileassa ja kuivassa paikassa.

Tiivistad ulompi kaapelilitantareika estaaksesi vieraiden esineiden paasyn.

Varmista, etta laite on kytketty oikein.

Asenna laite paikallisten standardien ja séanndsten mukaisesti.

Kiellot

ALA altista akkumoduulia avotulelle tai lampétilalle, joka ylittaa 140 °F / 60 °C.

ALA sailyta tai asenna akkumoduulia suorassa auringonvalossa.

ALA asenna tai kdyta akkumoduulia paikoissa, joissa on runsaasti kosteutta tai
nesteita.

ALA aseta akkumoduulia korkeajanniteymparistoddn.

ALA anna kenenkaan epapatevan henkildn irrottaa, purkaa tai korjata laitetta. Vain
pateva henkildstd saa kasitelld, asentaa ja korjata laitetta.

ALA vahingoita laitetta pudottamalla, vaantymalla, iskemalla, leikkaamalla tai
puhkaisemalla teravalla esineelld. Muuten voi aiheutua tulipalo tai elektrolyyttivuoto.
ALA koske laitteeseen, jos siihen roiskuu nestetts. Talldin vallitsee sdhkdiskun vaara.
ALA astu pakkauksen paille, tai laite voi vaurioitua.

ALA aseta mitaan esineitd akkumoduulin paalle.

ALA lataa tai pura vaurioitunutta akkumoduulia.

ALA havita akkumoduulia polttamalla. Se voi aiheuttaa vuotoja tai repeamia.

ALA sekoita eri tyyppisia tai merkkisia akkumoduuleita. Se voi aiheuttaa vuotoja tai
repeamia ja johtaa henkil6- tai omaisuusvahinkoihin.
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Reagointi hatatilanteisiin

Jos akkumoduulista vuotaa elektrolyyttia tai muita kemikaaleja tai akkumoduulin vuoto
voi synnyttaa kaasua, ala koskaan kosketa paastoja. Jos joudut vahingossa kosketuksiin
niiden kanssa, toimi seuraavasti:

Sisdaanhengitettyna: Poistu saastuneelta alueelta valittdmasti ja hakeudu valittdmasti
ldékarin hoitoon.

Roiskeet silmiin: Huuhtele silmia juoksevalla vedella 15 minuutin ajan ja hakeudu
ldékarin hoitoon.

Jos ainetta joutuu iholle: Pese kosketusalue huolellisesti saippualla ja hakeudu
ldékarin hoitoon.

Nieltyna: Oksennuta ja hakeudu laakarin hoitoon.

Jos tulipalo syttyy paikassa, johon akkumoduuli on asennettu, toimi seuraavasti:

Jos akkumoduulia ladataan tulipalon syttyessa, lopeta lataus kytkemalla akkumoduulin
kytkin pois paalta, jos se on turvallista.

Jos laite ei viela pala, kayta tulipalon sammuttamiseen luokan ABC sammutinta tai
hiilidioksidisammutinta.

Jos akkumoduuli syttyy palamaan, ala yrita sammuttaa tulta vaan poistu paikalta
valittdmasti.

Akkumoduuli voi syttya tuleen, kun sita kuumennetaan yli 302 °F:n / 150 °C:n
laBmpadtilaan; ja jos se syttyy tuleen, se tuottaa haitallista ja myrkyllistd kaasua. ALA
[dhesty sita vaan pida etaalla.

Tehokkaita tapoja kasitella onnettomuuksia

Jos akkumoduuli on vaurioitunut, aseta se eristettyyn paikkaan ja soita paikalliselle
palokunnalle tai patevalle henkilostolle.

Jos jokin akkumoduulin osa tai kytkentd on veden alla, ALA kosketa vetta tai mitaan
muuta; jos akkumoduuli kastuu, ALA kosketa sit.

Jos akkumoduuli vaurioituu, ALA kayta sitd. Muuten voi aiheutua seka henkild- ettd
omaisuusvahinkoja.

ALA kayts nesteeseen uponnutta akkumoduulia uudelleen vaan ota yhteyttd patevain
henkildkuntaan saadaksesi apua.

Ota valittdomasti yhteytta SolaXiin saadaksesi apua, jos kayttdja epailee, etta
akkumoduuli on vaurioitunut.
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/N OPASNOST!

Smrtonosna opasnost od strujnog udara pri uporabi izmjenjivaca

Rukujte izmjenjivaCem samo kada je potpuno tehnicki ispravan. U suprotnom moze
dodi do strujnog udara ili pozara.

Ni u kojem sluc¢aju ne otvarajte kuciste bez odobrenja tvrtke SolaX. Neovlasteno
otvaranje ponistava jamstvo te moze prouzrociti smrtonosnu opasnost ili teSku
ozljedu uslijed strujnog udara.

/N OPASNOST!

Smrtonosna opasnost od strujnog udara pri uporabi fotonaponske energije

Kada su izlozeni suncevoj svjetlosti, fotonaponski moduli proizvodit ¢e istosmjernu
struju visokog napona. Uslijed strujnog udara doci ¢e do smrti ili smrtonosnih
ozljeda.

Nikada ne dodirujte pozitivni ili negativni pol uredaja za fotonaponski prikljucak.
Zabranjeno je i istovremeno dodirivanje oba pola.

Nemojte uzemljivati pozitivni ili negativni pol fotonaponskih modula.

Ozicavanje fotonaponskih plo¢a moze provoditi samo kvalificirano osoblje.

(N UPOZORENJE!

Rizik od ozljedivanja osoblja ili oStecenja izmjenjivaca

Tijekom rada nemojte dodirivati nijedan dio izmjenjivaca osim prekidaca istosmjerne
struje i LCD ploce.

Nikada nemojte ukljucivati ili iskljucivati prikljucke izmjenicne i istosmjerne struje dok
izmjenjivac radi.

Prije pocetka svakog odrzavanja, CiS¢enja ili rada na bilo kojem priklju¢enom
strujnom krugui, iskljucite izmjeni¢no i istosmjerno napajanje i iskljucite ih s
izmjenjivaca te pricekajte 5 minuta kako bi se napon potpuno ispraznio.

Vodite racuna da je ulazni napon istosmjerne struje < maksimalnim ulaznim
naponom istosmjerne struje na izmjenjivacu. Prenapon moze prouzrociti trajno
ostecenje izmjenjivaca, a ono NIJE obuhvaceno jamstvom.

Drzite djecu podalje od izmjenjivaca.
Obratite pozornost na tezinu izmjenjivaca. Ako se njime ne rukuje ispravno, moze
doci do tjelesnih ozljeda.

Ako lokalni propisi zahtijevaju vanjski RCD, provjerite koji tip RCD-a je potreban
za odgovarajuce elektricne znacajke. Preporucuje se koristiti se RCD-om tipa A s
vrijednos$c¢u od 300 mA.

Sve oznake proizvoda i natpisna plocica izmjenjivaca moraju biti jasno vidljive.




Opce mjere opreza

1. Prenapon ili pogresno ozicenje moze ostetiti modul baterije i uzrokovati zapaljenje koje
moze biti izuzetno opasno.

2. Do curenja elektrolita ili zapaljivog plina moze doci zbog bilo koje vrste kvara na
proizvodu.

3. Ne ugradujte modul baterije na mjesta gdje su pohranjeni zapaljivi i sagorljivi materijali i
u kojima je prisutna eksplozivna atmosfera.

SR

Ozi¢enje modula baterije mora izvesti kvalificirano osoblje.
Modul baterije mora servisirati kvalificirano osoblje.
Prije rukovanja modulom baterije provjerite je li kabel za uzemljenje spojen.

Vodi¢ za rukovanje baterijom

PREPORUCENE RADNJE

DRZITE modul baterije dalje od zapaljivih materijala, izvora topline i izvora vode.
DRZITE modul baterije izvan dohvata djece i Zivotinja.

PRAVILNO pohranjujte bateriju, pritom drzec¢i modul baterije u ¢istom okruzenju, bez
prasine, prljavstine i krhotina.

POHRANJUJTE modul baterije na hladnom i suhom mjestu.

ZATVARAJTE otvor priklju¢ka vanjskog kabela kako biste sprijecili ulazak stranih tijela.
PROVJERITE da je ozi¢enje uredaja ispravno.

UGRADITE uredaj u skladu s lokalnim standardima i propisima.

ZABRANJENE RADNJE

NEMOJTE izlagati modul baterije otvorenom plamenu ili temperaturi visoj od

140 °F/60 °C.

NEMOJTE pohranjivati niti ugradivati modul baterije tako da je izlozen izravnoj
suncevoj svjetlosti.

NEMOJTE ugradivati niti rukovati modulom baterije na mjestima gdje ima
prekomjerne vlage ili tekucine.

NEMOJTE postavljati modul baterije u visokonaponsko okruzenje.

NEMOJTE povjeravati iskljucivanje, rastavljanje niti popravak uredaja nekvalificiranom
osoblju. Samo kvalificirano osoblje smije rukovati, ugraditi i popravljati ureda;j.
NEMOJTE ostetiti uredaj ispustanjem, deformiranjem, udarcima, rezanjem ili
probijanjem ostrim predmetom. U suprotnom, moze doci do pozara ili curenja
elektrolita.

NE DIRAJTE uredaj ako se po hjemu prolije tekucina. Postoji opasnost od strujnog
udara.

NEMOJTE stajati na pakiranju jer se uredaj moze ostetiti.

NEMOJTE stavljati nikakve predmete na modul baterije.

NEMOJTE puniti niti prazniti oste¢eni modul baterije.

NEMOJTE bacati modul baterije u vatru. Moze doci do curenja ili puknuca.
NEMOJTE mijesati razli¢ite vrste ili marke modula baterije. Moze do¢i do curenja ili
puknuca, sto pak moze dovesti do tjelesne ozljede ili materijalne Stete.
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Reakcija u slu¢ajevima nuzde

U slucaju da iz modula baterije curi elektrolit ili bilo koji drugi kemijski materijal ili moze
nastati plin zbog curenja modula baterije, uvijek vodite racuna da izbjegavate kontakt s
curenjem. U slucaju da slu¢ajno dodete u dodir s curenjem, ucinite sljedece:

U slucaju udisanja: odmah napustite kontaminirano podrucje i smjesta potrazite
lijecnicku pomoc.

U slucaju kontakta s oCima: isperite o¢i vodom iz slavine tijekom razdoblja od 15
minuta i potrazite lijeCnicku pomoc.

U slucaju dodira s kozom: temeljito operite podrucje dodira sapunom i potrazite
lijecnicku pomoc.

U slucaju gutanja: izazovite povracanje i potrazite lijecnicku pomoc.

Ako izbije pozar na mjestu gdje je ugraden modul baterije, uCinite sljedece:

U slucaju da se modul baterije puni kad izbije pozar, pobrinite se da radnju mozete
izvrsiti sigurno i odspojite prekidac strujnog kruga modula baterije kako biste
prekinuli napajanje.

U slucaju da vatra jo$ nije zahvatila uredaj, za gasenje pozara koristite se aparatom za
gasenje pozara klase ABC ili aparatom za gasenje ugljicnim dioksidom.

Ako se modul baterije zapali, ne pokusavajte ugasiti vatru i odmah napustite
prostorije.

Modul baterije moze se zapaliti kada se zagrije iznad 302 °F/150 °C, a kada se zapali,
proizvodit ¢e Stetne i otrovne plinove. NEMOJTE mu se priblizavati, ve¢ se drzite
podalje.

Ucinkoviti nacini rjeSavanja nesreca

U slucaju ostec¢enja modula baterije, odlozite ga na zasebno mjesto i pozovite
lokalnu vatrogasnu sluzbu mjesta gdje korisnik Zivi ili kvalificirano osoblje.

Ako je bilo koji dio modula baterije ili ozicenja potopljen, NE ulazite u vodu i NE
dirajte nista. Ako se modul baterije smoc¢i, NEMOJTE ga dodirivati.

Ako je modul baterije oSte¢en, NEMOJTE ga upotrebljavati. U suprotnom, moze doci
do tjelesnih ozljeda i materijalne Stete.

NEMOJTE ponovo upotrijebiti baterijski modul koji je potopljen, ve¢ kontaktirajte
kvalificirano osoblje za pomoc.

OBAVEZNO odmah kontaktirajte tvrtku SolaX za pomo¢ ako korisnik posumnja da je
modul baterije ostecen.






